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“Önümüzdeki dönemi, Türk Dünyası Yüzyılı 
yapmak için tüm gücümüzle çalışacağız”

DATÜB Ahlat'ta 
Hatıra Ormanı 

oluşturdu
Bitlis’in Ahlat ilçesinde Dünya 

Ahıska Türkleri Birliği tarafından 
oluşturulan hatıra ormanına ‘Milli 
Ağaçlandırma Günü’nde düzenlenen 
törenle fidanlar dikildi.

Cumhurbaşkanlığı genelgesi doğ-
rultusunda, Her yıl 11 Kasım gününün 
“Milli Ağaçlandırma Günü” olarak 
kutlanması sebebiyle, 81 ilde eş za-
manlı olarak fidan dikim programı 
Bitlis’in Ahlat ilçesinde de gerçekleşti-
rildi. 
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– Несомненно, это боль-
шое событие. Пользуясь 
возможностью, хотел бы по-
здравить всех участников с 
этой важной датой. ОТГ за 
короткий период времени 
стала авторитетной структу-
рой, упрочив свой статус на 
мировой арене. Считаю, что 
все это было достигнуто бла-
годаря нашему нерушимому 
единству и солидарности. 
Уверен, что сегодняшний 
саммит будет способство-
вать дальнейшему укрепле-
нию сотрудничества, – ска-
зал Глава государства.

Президент подвел ито-
ги председательства нашей 
страны в ОТГ.

– Председательство 
Казахстана в Организа-
ции тюркских государств 
проходило под девизом 
TURKTIME! Мы уделили осо-
бое внимание укреплению 
единства тюркского мира, 
расширению всестороннего 
сотрудничества. Были до-
стигнуты конкретные резуль-
таты, реализован ряд про-
ектов, организовано более 
80 мероприятий. В Астане 
прошли V Всемирные игры 
кочевников, которые на-
глядно продемонстрирова-
ли миру богатую кочевую 
цивилизацию Великой сте-
пи. Историческим событием 
стало утверждение единого 
тюркского алфавита. В про-
шлом году на заседании в 
Астане было принято реше-
ние о назначении наших по-
стоянных представителей 
при Организации тюркских 
государств, соответствую-
щий регламент уже готов к 
утверждению, – подчеркнул 
Касым-Жомарт Токаев.

Как отметил Глава госу-
дарства, в рамках Органи-
зации налажены контакты 
в торгово-экономической, 
энергетической, финансовой 
и инвестиционной сферах.

– Считаю, что эффектив-
ная деятельность Тюркского 
инвестиционного фонда ста-
ла действенным шагом, спо-
собствующим углублению 
интеграции тюркских стран. 
Предложенная нашими кыр-
гызскими братьями тема ны-
нешнего саммита «Усиление 
тюркского мира: экономи-
ческая интеграция, устой-
чивое развитие, цифровое 
будущее и безопасность для 
всех» отвечает интересам 
всех стран-участниц. За по-
следние 10 лет экономиче-
ские связи между членами 
ОТГ значительно укрепи-
лись. В 2024 году объем вза-
имного товарооборота пре-

высил 45 млрд долларов. У 
нас имеются все возможно-
сти для увеличения данного 
показателя, – заявил Пре-
зидент.

По мнению Касым-Жо-
марта Токаева, приори-
тетной задачей является 
укрепление транспортно-ло-
гистических связей в рамках 
Организации тюркских госу-
дарств.

– Необходимо в полной 
мере использовать потен-
циал «Среднего коридора», 
имеющего стратегическое 
значение для дальнейше-
го экономического развития 
тюркского мира. Поэтому не-
обходимым представляется 
заключение соглашения, ко-
торое обеспечит устойчивое 
развитие грузоперевозок по 
данному маршруту. Наде-
юсь, что государства-участ-
ники поддержат данную 
инициативу, – сказал Ка-
сым-Жомарт Токаев.

В выступлении также 
была подчеркнута необходи-
мость углубления сотрудни-
чества в сфере финансов и 
инвестиций. Как считает Гла-
ва государства, особую роль 
в этом деле может сыграть 
Тюркский инвестиционный 
фонд. Он сообщил, что сто-
роны единогласно поддер-
жали инициативу о создании 
Совета центральных банков.

Президент Казахстана 
акцентировал внимание на 
важности развития челове-
ческого капитала.

– Для модернизации 
тюркской цивилизации не-
обходимо эффективно ис-
пользовать человеческие 
ресурсы. Нужно создавать 
возможности для раскрытия 
потенциала талантливой мо-
лодежи. Следует расширять 
масштабы сотрудничества 
в области науки и образо-
вания. На прошлогоднем 
саммите были высказаны 
предложения по открытию 
филиалов престижных выс-
ших учебных заведений в 
наших странах. Результатом 
этого стало учреждение фи-
лиала турецкого университе-
та Гази в Казахстане, – со-
общил он.

Глава нашего государ-
ства подчеркнул, что под-
писываемое соглашение «О 
партнерстве в области циф-
ровой экономики» представ-
ляет важное значение для 
стран ОТГ. Он также предло-
жил организовать взаимное 
вещание кабельных телека-
налов для создания единого 
информационного простран-
ства тюркского мира.

В завершение Президент 
Казахстана выразил уверен-
ность в том, что договорен-
ности, которые будут достиг-
нуты в рамках сегодняшнего 
саммита, позволят укрепить 
потенциал государств – 
членов Организации. Касым-
Жомарт Токаев пожелал 
успехов Кыргызстану, кото-
рый будет председатель-
ствовать в ОТГ в 2025 году.

В ходе мероприятия так-
же выступили Президент 
Кыргызстана Садыр Жапа-
ров, Президент Азербайджа-
на Ильхам Алиев, Президент 
Турции Реджеп Тайип Эрдо-
ган, Президент Узбекистана 
Шавкат Мирзиёев, Премьер-
министр Венгрии Виктор Ор-
бан, Генеральный секретарь 
ОТГ Кубанычбек Омуралиев.

Наряду с этим за значи-
тельный вклад в укрепление 
единства тюркского мира 
Премьер-министру Венгрии 
Виктору Орбану был вручен 
«Высший орден Тюркского 
мира».

По итогам заседания 
были подписаны следую-
щие документы:

1. Декларация 11-го Сам-
мита Организации тюркских 
государств;

2. Решение о «Зеленом 
видении тюркского мира: 
единстве устойчивого буду-
щего»;

3. Решение об объявле-
нии города Бишкека Цифро-
вой столицей Организации 
тюркских государств на 2025 
год;

4. Решение о награжде-
нии Премьер-министра Вен-
грии Виктора Орбана «Выс-
шим орденом Тюркского 
мира»;

5. Решение о принятии 
хартии Тюркского мира;

6. Решение о назначении 
заместителей Генерально-
го секретаря Организации 
тюркских государств;

7. Решение о «Положении 
о Постоянных представите-
лях Организации тюркских 
государств»;

8. Решение о флаге Ор-
ганизации тюркских госу-
дарств.

ПРЕЗИДЕНТ ПРИНЯЛ УЧАСТИЕ 
В САММИТЕ ОРГАНИЗАЦИИ 
ТЮРКСКИХ ГОСУДАРСТВ

В начале своего 
выступления Ка-
сым-Жомарт Токаев 
поблагодарил Пре-
зидента Садыра Жа-
парова и братский 
кыргызский народ за 
традиционное госте-
приимство. Он так-
же отметил особую 
значимость того, что 
мероприятие, прохо-
дящее в новом двор-
це «Ынтымак Ордо», 
совпало с 15-летием 
Организации тюрк-
ских государств.
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Первым после открытия 
пленарной сессии слово 
было предоставлено пре-
зиденту Казахстана. Касым-
Жомарт Токаев в начале сво-
его выступления подтвердил 
приверженность Казахстана 
глобальной климатической 
повестке и подчеркнул важ-
ность международного со-
трудничества в борьбе с 
изменением климата. Он на-
помнил участникам форума 
про амбициозную цель на-
шей страны по достижению 
углеродной нейтральности к 
2060 году.

Глава государства отме-
тил, что для достижения по-
ставленных задач жизненно 
важен доступ к предсказуе-
мому финансированию и со-
временным технологиям. Он 
заявил о том, что в рамках 
Новой коллективной коли-

чественной цели по клима-
тическому финансированию 
(NCQG) особое внимание 
следует уделить регионам, 
наиболее уязвимым к изме-
нениям климата, в том числе 
развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю.

– Несмотря на то, что 
на долю Центральной Азии 
приходится всего 1% гло-
бальных выбросов, этот 
регион сталкивается с мно-
гочисленными климатиче-
скими рисками. Чтобы повы-
сить эффективность мер по 
реагированию на изменение 
климата, мы должны актив-
но использовать передовые 

технологии, как искусствен-
ный интеллект, спутниковый 
мониторинг, а также другие 
цифровые инструменты, 
обеспечивающие раннее 
предупреждение и более эф-
фективное управление во-
дными и земельными ресур-
сами, – сказал президент.

Касым-Жомарт Токаев 
подчеркнул важность пере-
хода к устойчивому сель-
скому хозяйству. Как было 
отмечено в выступлении, 
Казахстан, располагающий 
200 млн гектаров сельско-
хозяйственных угодий, явля-
ется идеальной площадкой 
для внедрения «углеродного 
земледелия», то есть таких 
методов аграрного произ-
водства, которые позволяют 
сокращать выбросы и улуч-
шать качество почвы. Он 
пригласил заинтересован-

ные стороны изучить потен-
циал Казахстана в данной 
отрасли.

– Наша страна обеспе-
чивает 43 % поставок урана 
в мире и играет значимую 
роль в развитии низкоугле-
родной ядерной энергетики. 
В октябре этого года граж-
дане Казахстана на общена-
циональном референдуме 
поддержали строительство 
атомной электростанции. Мы 
стремимся обеспечить без-
опасность и эффективность 
этого проекта через партнер-
ство с мировыми технологи-
ческими лидерами в области 
энергетики, – отметил глава 

государства.
Касым-Жомарт Токаев 

остановился также на про-
блеме мировых водных ре-
сурсов.

– Изменение климата 
уже оказывает серьезное 
воздействие на глобальный 
водный цикл. На стихийные 
бедствия, связанные с во-
дой, приходится более 80 % 
всех природных катастроф. 
В нынешнем году Казахстан 
столкнулся с беспрецедент-
ными наводнениями. Для 
оперативного реагирования 
в будущем и восстановле-
ния после подобных чрез-
вычайных происшествий 
мы внедряем комплексную 
систему управления риска-
ми. Чтобы актуализировать 
водную повестку, в декабре 
этого года Казахстан в пар-
тнерстве с Францией про-
ведет One Water Summit. 
Участники этого форума об-
судят проблемы глобального 
управления водными ресур-
сами. Сегодня Каспийское 
море находится под угрозой. 
Спасение самого большого 
озера в мире – это наша 
общая проблема, требую-
щая долгосрочного между-
народного сотрудничества. 
Мы поддерживаем иници-
ативу президента Ильхама 
Алиева по созданию Группы 
экспертов из прикаспийских 
государств. Наряду с этим 
Казахстан предпринимает 
конкретные шаги по сохране-
нию Аральского моря, – до-
бавил президент.

В заключение своего вы-
ступления Касым-Жомарт 
Токаев выразил благодар-
ность президенту Ильхаму 
Алиеву за организацию сам-
мита и успешное председа-
тельство Азербайджана на 

COP 29. Президент вновь 
подчеркнул, что Казахстан 
твердо привержен много-
сторонним усилиям, направ-
ленным на формирование 
справедливой, инклюзивной 
и прозрачной климатиче-
ской повестки, а также под-
твердил готовность к даль-
нейшему сотрудничеству с 
международными партне-
рами. На саммите также 
запланировано выступле-
ние лидеров более 80 госу-
дарств, руководителей меж-
дународных и региональных 
организаций.

Айгуль ТУЛЕКБАЕВА

ПРЕЗИДЕНТ ВЫСТУПИЛ НА ВСЕМИРНОМ 
КЛИМАТИЧЕСКОМ САММИТЕ В БАКУ

Глава государства выступил на Саммите 
мировых лидеров по действиям в области 
климата, который проходит в рамках 29-й Кон-
ференции сторон Рамочной конвенции ООН 
об изменении климата.

Türk Devletleri Teşkilatı Devlet Başkanları 
Konseyi 11. Zirvesi'nin Bişkek Bildirisi yayın-
landı.

Türk Devletleri Teşkilatı (TDT) Genel Sekreteri Kubanıç-
bek Ömüraliyev, Intımak Ordo Cumhurbaşkanlığı Sarayı'nda 
gazetecilere yaptığı açıklamada, TDT Devlet Başkanları Kon-
seyi 11. Zirvesi'nin "Türk Dünyasının Güçlendirilmesi: Ekono-
mik Entegrasyon, Sürdürülebilir Kalkınma, Dijital Gelecek ve 
Herkes İçin Güvenlik" temasıyla yapıldığını belirtti.

Ömüraliyev, zirvenin örnek organizasyonu ve sıcak 
misafirperverliği için Kırgızistan Cumhurbaşkanı Sadır 
Caparov'a, Dışişleri Bakanı Ceenbek Kulubayev'e, Kırgı-
zistan halkına ve ortak hedefl eri ilerletmedeki bağlılıkları, 
vizyonları ve birliktelikleri için teşkilata üye ve gözlemci üye 
ülkelerin devlet başkanlarına ve heyetlerine teşekkür etti.

Kazakistan Cumhu-riyeti'nin "Türk Devri" sloganıyla 
yürüttüğü TDT dönem başkanlığının başarıyla sonuçlan-
dığını belirten Ömüraliyev, dönem başkanlığını devralan 
Kırgızistan'a başarılar diledi. Ömüraliyev, ülke liderleri, dı-
şişleri bakanları ile ilgili bakanlıkların Türk iş birliğini güç-
lendirmeyi hedefl eyen 16 farklı anlaşma, karar ve protokolü 
imzaladığını, bu bağlamda Devlet Başkanları Konseyi 11. 
Zirvesi'nin Bişkek Bildirisi'ni imzaladığını kaydetti.

TDT bayrağı değişti

Bildiride, yeni TDT bayrağının kabul edildiği, 2025 yı-
lında Gayriresmi TDT Zirvesi'ne Macaristan'ın ev sahipliği 
yapacağı, TDT Sivil Koruma Mekanizması'nın kurulacağı, 
Türk Yeşil Finans Konseyinin (TYFK) teşkil edileceği, Türk 
Dünyası ideallerinin korunması ve güçlendirilmesi amaçla-
nan Türk Dünyası Şartı'nın onaylandığı ve Bişkek merkezli 
TDT üyesi ülkelerin Kızılay Dernekleri arasında Türk Kızıl 
Ağı'nın kurulacağı belirtildi.

Bildiride, Bişkek'e 2025 yılı Türk dünyasının dijital 
başkenti statüsü verildiği ve Türk Dünyası Tüzüğü ile 
TDT Daimi Temsilcileri Yönetmenliği'nin kabul edildiği 
bilgisi verildi.

Türk Dünyası Bişkek Bildirisi'ni kabul etti

Türk Devletleri Teşkilatı Merkez Bankaları Konse-
yinin kurulması ve Dijital Ekonomi alanında iş birliği 
yapılacağı vurgulanan bildiride, uzay faaliyetleri alanın-
da iş birliğini öngören uzay faaliyetlerine ilişkin muta-
bakat zaptı ve Türk Devletleri Teşkilatının geniş bir dil 
modelinin geliştirilmesine ilişkin mutabakat zaptı im-
zalandığı ifade edildi.

Gazze ve Lübnan'daki duruma işaret edildi

Gazze'deki yıkıcı insani durumdan duyulan derin en-
dişeye dikkatin çekildiği bildiride, ayrım gözetilmeksizin 
sivillerin hedef alınması kınandı, Birleşmiş Milletler Gü-
venlik Konseyinin ilgili kararları da dahil olmak üzere 
uluslararası hukuka uygun olarak acil ve kalıcı bir ateşkes 
sağlanması gerektiğinin altı çizildi.

Bildiride, Gazze'ye engelsiz insani yardım ulaştırılması 
ve İsrail-Filistin ihtilafına iki devletli çözüm temelinde adil 
ve kalıcı bir çözüm bulunması çağrısı yapıldı.

Lübnan'da derhal ateşkes çağrısında bulunulan bildiri-
de, Birleşmiş Milletler Lübnan Geçici Barış Gücü'ne yöne-
lik kasıtlı saldırılar nedeniyle derin endişe duyulduğu ifade 
edildi.

Türk Dünyası Bişkek 
Bildirisi'ni kabul etti
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Türk Devletleri Teşkilatı 11. 
Devlet ve Hükûmet Başkanları 
Zirvesi’nde yaptığı konuşmada, 
“Türk Dünyası 2040 vizyo-
nuyla belirlediğimiz hedefl ere 
ulaşmak için bugün burada 
alacağımız kararların, aramız-
daki ülkü birliğinin eriştiği ileri 
seviyeyi tüm dünyaya bir kez 
daha ispatlayacağına gönülden 
inanıyorum” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, Kırgızistan’ın başkenti Bişkek’te 
“Türk Dünyasının Güçlendirilmesi: 
Ekonomik Entegrasyon, Sürdürülebi-
lir Kalkınma, Dijital Gelecek ve Her-
kes İçin Güvenlik” temasıyla düzenle-
nen, Türk Devletleri Teşkilatı (TDT) 
11. Devlet ve Hükûmet Başkanları 
Zirvesi’ne katılarak bir konuşma yaptı.

Buradaki konuşmasına, Zirve dola-
yısıyla ata yurdu Bişkek'te bulunmak-
tan büyük memnuniyet duyduğunu 
belirterek başlayan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, dönem başkanlığını devreden 
Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım Cö-
mert Tokayev'e yaptıkları katkılardan 
dolayı teşekkür etti.

Kırgızistan Cumhurbaşkanı Sadır 
Caparov'a samimi ev sahipliğinden do-
layı şükranlarını sunan Cumhurbaşka-
nı Erdoğan, yeni dönemde Kırgızistan'a 
başarılar diledi.

Ülkeler arasında daha güçlü bağla-
rın tesisini ve ortak bir gelecek inşasını 
hedef alan Teşkilat'ın kuruluşunun 15. 
yıl dönümünün geçen ay idrak edildi-
ğini anımsatan Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, bu yıl dönümüne özel olarak Türk 
dünyasının yetiştirdiği büyük fikir ada-
mı İsmail Gaspıralı'nın "dilde, fikirde, 
işte birlik" şiarına yer verdikleri hatıra 
parasını takdim etmenin mutluluğunu 
yaşadığını söyledi.

Gaspıralı İsmail Bey'i ve ömrünü 
Türk dünyasının birliğine, dirliğine, 
kardeşliğine adamış tüm fikir ve siyaset 
insanlarını rahmetle yâd eden Cumhur-
başkanı Erdoğan, zirvenin tüm Türk 
dünyası için hayırlara vesile olmasını, iş 
birliği ve dayanışmayı daha da pekiştir-
mesini diledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Teşkilat'ın Avrasya coğrafyasında 
ve ötesinde istikrar ve refah iklimini 
güçlendiren ve örnek alınan bir plat-
form hâline geldiğinin altını çizerek, 
Türkiye'nin önemli fikir adamlarından 
Prof. Dr. Ali Fuad Başgil'in "muvaff a-
kiyet için önce irade lazımdır" dediğini 
hatırlattı.

Türk dünyasını ilelebet payidar kı-
lacak güçlü iradenin bu zirveye katılan-
larda ziyadesiyle mevcut olduğunu dile 
getiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, hep 
beraber gönül ve ülkü birliği içerisinde 
çalışarak, Teşkilatı çok daha ileriye taşı-
yacaklarını vurguladı.

"TÜRK DÜNYASINA 
ÖNEMLİ SORUMLULUKLAR 

DÜŞMEKTEDİR"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Güney 
Kafk asya'da geçen 30 yıllık çatışma ve 
istikrarsızlık ortamının ardından ba-
rış ve istikrara giden yolun kapılarının 
açıldığına işaret ederek, şunları kaydet-
ti: "Can Azerbaycan'ın vatan muharebe-
sinde sahada şehitler vererek elde ettiği 
tarihî kazanımları en yakın zamanda 
bir barış anlaşması imzalanmak sure-
tiyle masada da perçinlemesini ümit ve 
temenni ediyoruz. Gazze başta olmak 

üzere işgal altındaki Filistin toprakla-
rında yaşanan soykırımın durdurulma-
sı noktasında uluslararası toplum kötü 
bir sınav veriyor. Uluslararası barış ve 
güvenliğin korunmasından sorumlu 
Birleşmiş Milletler Güvenlik Konse-
yi toplanıp karar dahi alamıyor. Daha 
doğrusu almak istemiyor. Netanyahu 
hükûmetinin ırkçı zihniyeti, Gazze'de-
ki mezalimin gölgesinde Batı Şeria'da 
Filistinlileri yerlerinden etmeye ve ilk 
kıblemiz olan Mescid-i Aksa'nın statü-
sünü değiştirmeye niyetleniyor."

İsrail'in kan ve gözyaşını tüm bölge-
ye yayma hedefinin, Lübnan ve İran'a 
yönelik saldırılarda da görüldüğünü 
belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Lübnan'da son bir senede ölenlerin sa-
yısının 3 bine yaklaştığına, yerlerinden 

edilenlerin sayısının ise 1,5 milyonu aş-
tığına dikkati çekti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Gazze'de 
50 bine yakın masum insanın saldırı-
larda hayatını kaybettiğini aktararak, 
"Türkiye olarak bu vahşeti, bu insanlık 
dışı katliamları kabul etmiyoruz. İsrail'i 
durdurmak ve 1967 sınırları temelinde 
başkenti Doğu Kudüs olan Filistin dev-
letini esas alan kalıcı barışı tesis etmek 
için ikili ve çok tarafl ı platformlarda 
elimizden gelen gayreti gösteriyoruz. 
Türk dünyasının da kararlı bir duruş 
sergilemesi gerektiğini düşünüyorum" 
ifadesini kullandı.

“KIBRIS MESELESİNDE TÜRK 
DÜNYASINA DA ÖNEMLİ 

SORUMLULUKLAR
 DÜŞMEKTEDİR”

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Ersin Tatar'ı, Suşa'dan 
sonra Bişkek'te görmekten mutluluk 
duyduğunu dile getiren Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, şöyle devam etti: "Kıbrıs 
meselesinde Ada'daki gerçekler teme-
linde adil ve kalıcı çözüme erişilmesi 
için Türk dünyasına da önemli sorum-
luluklar düşmektedir. Kıbrıs Türkünün 
haklı davasını ne kadar sahiplenir ve 
onunla dayanışma gösterirsek, kendi 
birlik ve beraberliğimizi de o nispette 
kuvvetlendiririz? Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti'nin, teşkilatımızın bugün-
kü zirvesinde onur konuğu ve gözlem-
ci üye olarak yer alması, Türk dünyası 
olarak Kıbrıs Türkü ile dayanışma ira-
demizin tezahürüdür. İnşallah kendile-
rinin en kısa zamanda tam üye olarak 
aramızdaki yerini almasını bekliyoruz. 

Keza gözlemci üyemiz Türkmenistan'ı 
da aile meclisimizde tam üye olarak 
görmek istediğimizi bir kez daha vur-
gulamak istiyorum."

"BARIŞIN TESİSİNE YÖNELİK 
DİPLOMATİK ÇABALARA 

DESTEK VERİLMELİ"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Ukrayna'da üçüncü yılını doldurmak 
üzere olan savaşın, bölgeye olumsuz 
etkilerinin sürdüğüne dikkati çekerek, 
"Savaşın en başından beri her iki ta-
rafın da masada olduğu bir müzakere 
sürecini ve devamında kalıcı, adil bir 
barışa ulaşılmasını destekliyoruz. Türk 
devletleri olarak barışın tesisine yönelik 
diplomatik çabalara destek vermemizin 

son derece önemli olduğu kanaatinde-
yim" değerlendirmesinde bulundu.

Coğrafyanın istikrar ve güvenliğini 
Afganistan'daki gelişmelerden ayrı gör-
mediklerini vurgulayan Cumhurbaşka-
nı Erdoğan, kardeş Afgan halkının ya-
nında olduklarını, geçici yönetimin de 
kapsayıcı ve temel insan haklarını esas 
alan bir yaklaşım sergilemesinin kendi-
lerine yeni kapılar açacağını söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 175 mil-
yona ulaşan genç ve dinamik nüfus, 
1,2 trilyon doları aşan ticaret hacmi ve 
zengin kültür mirasının büyük atılımlar 
gerçekleştirmek için birlikteliğe sağlam 
bir temel teşkil ettiğini belirterek, şun-
ları paylaştı: "Ticaret ve ekonomi başta 
olmak üzere, bilim, enerji ve ulaştırma 
gibi alanlarda potansiyelimizi ortaya 
çıkaracak çalışmalarda bulunmamızda 
fayda vardır. 2040 vizyonumuzun un-
surlarından Dijital Ekonomi Ortaklık 
Anlaşması üzerindeki müzakerelerin 
tamamlanmış olmasından memnuniyet 
duyuyorum. Ayrıca geçen sene hayata 
geçirdiğimiz Türk Yatırım Fonu'nun 
yakın zamanda faaliyete alınarak pro-
jelerimize destek sağlayacağından 
eminim. Enerji konusunda da tek bir 
kaynağa bağımlılığımızı azaltarak ye-
nilenebilir enerjiye daha fazla yatırım 
yapma hedefiyle işbirliğimizi yoğun-
laştıralım. Ulaştırma bağlamında ortak 
koridor projemizin sunduğu eşsiz fır-
satlardan yararlanalım.

Türk Akademisi ve Türk Dil Kuru-
mu tarafından geçtiğimiz eylül ayında 
Bakü'de düzenlenen Ortak Alfabe Ko-
misyonu Toplantısı’nda Ortak Türk 
Alfabesi Projesi üzerinde mutabakata 
varılması tarihî bir adım teşkil etmiştir. 

Ortak alfabemiz, kader ortaklığımızın, 
ortak istikbalimizin ve geleceğe birlikte 
adım atma irademizin de nişanesidir. Bu 
alandaki çabalarımızı artırmak suretiyle 
aramızdaki her türlü engeli inşallah or-
tadan kaldıracak, Türk dünyasının tarihî 
kucaklaşmasına imza atacağız."

"34 HARFTEN OLUŞAN 
ORTAK ALFABE ÜZERİNDE 

MUTABIK KALINDI"

Aksakalların koordinasyonunda 
2022 yılında başlatılan ortak dili ge-
liştirmek amacıyla ortak alfabe oluş-
turulması çalışmasının, Eylül 2024'te 
tamamlandığını anımsatan Cumhur-
başkanı Erdoğan, 34 harft en oluşan or-
tak alfabe üzerinde mutabık kalındığını 
ifade etti. Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
bundan sonra üye ülkelerin bu alfabeyi 
esas alarak gerekli dönüşümün gerçek-
leştirilmesi gerektiğine işaret ederek, 
"Türkiye, Azerbaycan ve Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti bu konuda hazır. 
Kazakistan, Kırgızistan, Özbekistan ve 
Türkmenistan'ın yeni alfabeye geçiş 
için inisiyatif başlatması isabetli olacak-
tır" diye konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk 
Devletleri Teşkilatı üye ülkeleri ara-
sında ticaretin geliştirilmesi, Orta 
Koridor’un etkin kullanılması için özel 
temsilci atanması yönündeki hazırlıkla-
ra da değindi.

 Türk dünyası 2040 vizyonuyla be-
lirlenen hedefl ere ulaşmak için bugün 
alacakları kararların aralarındaki ülkü 
birliğinin eriştiği ileri seviyeyi tüm 
dünyaya bir kez daha ispatlayacağına 
gönülden inandığını kaydeden Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, sözlerini şöyle 
sürdürdü: "Burada şu noktaya özellikle 
dikkatlerinizi çekmek istiyorum, mer-
hum bir şairimizin ifadesiyle 'İnanmak, 
basamakların çıkamadığı yere kanatla-
rınla tırmanmaktır'. Bizler bugünlere 
yürüyerek, engelleri aşarak, zorlukları 
göğüsleyerek, gerektiğinde de kanatla-
rımızla tırmanarak geldik. Ancak halen 
kat etmemiz gereken ciddi bir mesafe 
var. İnşallah önümüzdeki dönemi hep 
birlikte Türk Dünyası Yüzyılı yapmak 
için tüm gücümüzle çalışmaya devam 
edeceğiz. Rabbim yolumuzu bahtımı-
zı açık etsin diyorum. Bu düşünceler-
le sözlerime son verirken Kırgızistan 
Cumhurbaşkanı kıymetli kardeşim 
Sayın Caparov'a nazik ve samimi ev sa-
hipliği için şükranlarımı sunuyorum. 
Kırgızistan'ın Dönem Başkanlığının, 
Teşkilatımız için hayırlara vesile olma-
sını temenni ediyorum, hepinizi saygıy-
la selamlıyorum."

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk 
Devletleri Teşkilatı 11. Devlet ve 
Hükûmet Başkanları Zirvesi'nin ar-
dından Kırgızistan Cumhurbaşkanı 
Caparov'un devlet ve hükûmet başkan-
ları onuruna verdiği yemeğe katıldı.

Cumhurbaşkanlığı Sarayı'ndaki ye-
meğe, Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın yanı 
sıra Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım 
Cömert Tokayev, Azerbaycan Cum-
hurbaşkanı İlham Aliyev, Özbekistan 
Cumhurbaşkanı Şevket Mirziyoyev, 
Türkmenistan Devlet Başkanı Serdar 
Berdimuhamedov, Macaristan Başba-
kanı Viktor Orban, KKTC Cumhur-
başkanı Ersin Tatar ve Türk Devletleri 
Teşkilatı Genel Sekreteri Büyükelçi Ku-
banıçbek Ömüraliyev ile konuk ülkele-
rin bakanları katıldı.

“Önümüzdeki dönemi, Türk Dünyası Yüzyılı 
yapmak için tüm gücümüzle çalışacağız”
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Среди турок-ахыска широко из-
вестно, что многим удалось привезти 
и сохранить до наших дней червон-
ные золотые монеты, украшавшие 
впоследствии женский головной убор 
либо бусы, распространенные также 
на территории Ахыска в 16–19 века. 
Они хранились и передавались в ка-
честве семейных реликвий. «Macar» 
– венгерские золотые монеты, веро-
ятнее всего были распространены на 
территории османской империи после 
венгерского сражения при Сулеймане 
I, «mahmudiye» – деньги, начеканен-
ные при правлении султана Махмуда II 
1808–1839.   

- Мужа моего звали Саадин Ома-
ров из рода «яхолар» (Варнет), све-
кра - Омар, но его уже не было в жи-
вых, свекровь - Фахминаз. Свекровь и 
младший брат моего мужа Сюммани 
жили в одной, отведенной советской 
властью, комнате в доме у местных 
жителей. В эту комнатушку я и пришла 
невесткой. «Katha (papah) le�ek» («кат-
ха лечек»  территориально меняется 
на «папах лечек» -женский головной 
убор молодых невесток, носивших его 
первые годы замужества) я не носила, 
покрывала голову большим платком. 
Поверх платья обязательно завязыва-
ла передник, без передника ты не «ге-
лин» (невестка). 

Это были первые холодные но-
ябрьские дни. От заведенных грузо-
виков, ожидающих депортируемых в 
неизвестность, в воздухе стоял отвра-
тительный запах керосина, с каждым 
вздохом сердце наполнялось страхом 
и тревогой, с каждым выдохом уходила 
надежда на благополучную, светлую 
жизнь. 

- Мне было 16 лет, когда нас при-
везли в Казахстан. Старший брат Мур-
таза по состоянию здоровья в 1943 
году получил увольнение и вернулся с 
войны. Отец Аскер, мама Сюдрет, брат 
Муртаза, его жена Симизар, я, двое 
моих младших сестер Закия и Щющи 
и младший брат Зюльфер 6 лет - ока-
зались в одном вагоне вместе со мно-
гими нашими близкими из села Варнет 
Аспиндзинского района (Ахыска-Ахал-
цихе) Грузии. Первое наше поселение 
было в селе Абай Келесского района 
Туркестанской области.  Там и про-
жили 15 лет, но после снятия ограни-
чений по спецпоселению в 1959 году 
переселились в Алматинскую область 
поближе к родственникам. Мы жили 

со свекровью в небольшой землянке, 
через два года построили новый дом. 
Семья деверя разместилась рядом с 
нами, его уже нет, а супруга еще жива. 
Ей 84 года она из села Агара (Аспинд-
зинский район). Супруг мой умер в 
1994 году в возрасте 67 лет в микро-
районе Алатау вблизи города Алматы, 
где и сейчас мы проживаем. 

Тяжелые условия депортации, пер-
вые послевоенные голодные годы, 
ожесточенные ограничения для спец-
поселенцев унесли тысячи жизней. 
За первые два годы ушли из жизни 
отец, одна из младших сестер Закия и 
старший брат Муртаза, годами позже 
и мать. Несколько лет назад ушел из 
жизни брат Зюльфер, годами ранее и 
сестра Щющи. Из всей семьи осталась 
она одна - Тазагюль Аскер кызы Ома-
рова (девичья фамилия - Тупалова,  
она указывает на происхождение от 
рода «Топала» села Варнет). Сегодня 
она является самым старшим предста-
вителем не только своей семьи, своего 
рода, но и всего села Варнет. Спраши-
ваю о жизни на Кавказе: она медленно 
начинает вспоминать, дыхание от вол-
нения учащается. 

- На момент депортации я была 
в достаточно осознанном возрасте, 
очень хорошо запомнила свое село, 
дома родственников и соседей. Зна-
ла где и что находилось. До 4 класса 
в селе была начальная школа, это 
был отданный под школу чей-то дом, 
и чтобы учиться дальше, нужно было 
ходить в Аспиндзу. В нашем селе Вар-
нет было две мельницы. До образова-
ния колхозов мы сами на своих полях 
выращивали пшеницу. После все вы-
ращенные культуры изымались и объ-
единялись, порой заработную плату 
выдавали пшеницей. В селе была своя 
мечеть, а после прихода советской 
власти мечеть стали использовать 
как складское помещение. Население 
Варнета было со средним достатком. 
Если состоятельные, то это не такие 
богатые, как сейчас, имеющие больше 
среднего количества скот, поля либо 
плодовые сады. Те, у кого овец или 
коров было больше, поднимались на 
летние пастбища – «яйла», уводили 
с собою скот остальных. Там же дела-
лись все молочные зимние заготовки, 
потом они  спускались и делились по-
ровну.   

Завожу разговор о нашей кухне: 
что готовили тогда, чем питались? 

Привожу примеры, чтобы она вспом-
нила другие, мною не перечисленные: 
«хинкал», «катмер», «айран аши», 
«синор», «тутмач чорбасы», «чинчар 
чорбасы»… Дальше она подхватыва-
ет: «У кого что было, то и ели. Тот тут 
все очень просто. Турецкие блюда в 
основном мясные, мучные и молоч-
ные. Цельную пшеницу мы отварива-
ли, подсушивали и разминали, что-
бы отделить от шелухи. Полученный 
продукт называли «yarma» (ярма), из 
него готовили кашеобразные блюда 
или супы. Все наши супы были очень 
сытные, например, 
(суп «умач»). Катали руками из тугого 
теста маленькие шарики, отваривали 
в воде или бульоне, заправляли сли-
вочным маслом, жареным луком. Или, 
например, халва «hasuta» (хасута) из 
кукурузной муки, сливочного масла 
и сахара.  – еда из 
черствого хлеба, замоченного в моло-
ке или просто горячей воде со сливоч-
ным маслом».

(«аба» сокращенное 
от «абла» (старшая сестра)- обраще-
ние к старшим по возрасту женщинам, 
преклонного возраста, приравнивает-
ся к «ана»-мать), обращаюсь я к ней, 
задаю вопросы, она всматривается 
при этом в мое лицо, пытается меня 
узнать, раз за разом спрашивает, 
чьих я буду. Я объясняю, что я внучка 
Найлы из рода «Павлия», ее подруги 
детства. Загораются снова глаза, но 
при этом тоска ломает их свет. «Най-
ла – да, конечно знаю, они жили чуть 
выше нашей махали. До сих пор пом-
ню расположение домов, село брало 
свое начало от реки вверх по холму, 
по середине села проходила дорога, 
по краям дома. Самую верхнюю часть 
заселяли «павлиялар», следом «топа-
лылар», «хаттолар», «палутлар», «ка-
каванлар», «байрамлар», «яхолар», 
«абдилер» по другую сторону дороги 
– «геджелер», «беделлер», «маха-
ралар». Самые последние дома были 
у «лезгилер». поскольку они были 
«гелме» (пришлые). А деда твоего 
как звали? Он же тоже из Варнета? А, 
да «какаванлы» Исрафиль.. Он един-
ственный, кто меня Гюльтаза звал 
(улыбается). При рождении мне дали 
сначала это имя, оно было созвучно 
имени старшего брата Муртаза, а по-
том поменяли на Тазагюль». 

Я снова и снова задаю ей вопро-
сы, заставляю ее память проснуть-

ся; куда-то спрятаны будни, яркими 
вспышками остались необычные, яр-
кие картины прошлого. Меня интере-
сует та Ахыска, которую мы не знаем, 
я хочу услышать от бабушки ее Ахы-
ску, которую она привезла с собой и 
столько лет хранила в своем сердце. 

- Был такой случай: мы пытались 
пересечь границу и перейти неле-
гально в Турцию. Этот путь лежал 
через леса, села Уравелли, многие 
до нас так бежали. Но мы были пой-
маны, нас взяли под арест и закрыли 
в мечети села Уравелли. Мужчинам 
удалось вырваться и убежать, под 
арестом остались запертые женщины 
и дети. Ночами мужчины, оставаясь 
незамеченными, приходили и высво-
бождали своих детей, жен. Так мы 
все покинули это место. Но этот день 
навсегда остался в моей памяти. Ря-
дом со мною были сестра и мама. Мы 
собрались на поляне в лесу, а на не-
большом деревянном сооружении, по-
добному скамье, сидел предводитель 
Юришан, тот, который агитировал 
всех на побег. Издали послышались 
голоса военных: «Теслим ол» (сда-
вайся)! Раздались выстрелы, он упал 
прямо в толпу, задев меня. Мама, сто-
явшая рядом, испугалась, стала ос-
матривать меня, цела ли я. После не-
удачного побега и ареста вернулись 
домой. Было, конечно, очень страшно, 
но главное, уцелели. 

-  15 мая 2024 года Тазагюль 
«нене» (бабушке) исполнилось 96 лет. 
Я желаю ей дожить до ста, но она не 
соглашается. Не видит смысла, если 
не сможет самостоятельно передви-
гаться. Жалуется, что последние два 
года появилась слабость в ногах, со-
знание не такое ясное, пришлось 
бросить намаз, который ранее не про-
пускала. Всю свою жизнь посвятила 
детям, мужу, его семье, как и подоба-
ет турецкой женщине. В южном Казах-
стане работала на хлопковых полях, 
здесь в Алматинской области 13 лет 
- на клубничных. Первые десять лет 
брака детей у нее было, а в 1957 году 
родилась старшая дочь Тамара, сле-
дом сын, умерший в двухлетнем воз-
расте от кори, и в 1964 году еще один 
сын Бинали. От двоих детей у бабуш-
ки семеро внуков и уже достаточно 
большое количество правнуков.    

Разговор подходит к концу. Точ-
нее, ее усталость передается мне, и 
мы молчим. Исчерпаны ли вопросы? 
Конечно же нет, но мое уважение 
и почтение к ее возрасту настоль-
ко глубоко, что я корю себя за столь 
запоздалый визит. У нас обоих на 
душе приятная радость от встречи 
со смешанным чувством грусти, она 
окунулась в детство, услышала звуки 
родных мест, я почувствовала тепло 
моих стариков, по которым безмерно 
скучаю. 

Март, «абрыл», «майыс», «кираз», 
«бичим (орах)», «харман», «богрум», 
«шараб», «коч», «кара кыш», «земхе-
ри», «гючюк»… 12 месяцев на ахы-
скинском диалекте. Перечисляет по 
моей просьбе, сбивается, начинает 
сначала, повторяет снова и снова, 
вместе с тем в сознании пробегают 
картинки той жизни, в своем родном 
краю, где теплые месяцы сменя-
лись стужами, где жили беззаботно 
и счастливо, пока не настал тот «коч 
айы» - ноябрь сорок четвертого, ког-
да в воздухе висел густой туман, иней 
покрывал землю, а сердца переполня-
лись страхом и неизвестностью…  Но 
за ноябрем приходит март, и зарож-
дается новая жизнь. Пусть на новом 
месте, в других краях, но с тем же не-
сломленным духом, с той же отвагой и 
терпением в сердце!    

   
Ливаза ГАГАЛОВА

ПОКА НЕ НАСТАЛ ТОТ НОЯБРЬ СОРОК ЧЕТВЕРТОГО

Она читает четверостишие, слегка смеет-
ся… Глаза уставшие, очень глубокие, темные 
как морское дно, полные воспоминаний. На 
мой вопрос о ее свадьбе, который вызывает 
и улыбку, и грусть одновременно, отвечает 
коротко: «Свадьбы-то как таковой и не было. 
Приглашенный музыкант исполнял на сазе 
что-то веселое для гостей. Запомнила только 
этот отрывок. Это были первые годы высылки, 
тогда еще мы находились на спецпоселении. 
Тяжелые годы… Свекровь подарила 4 отреза 
ткани да пару кирзовых сапог, из ткани я сшила 
потом себе платья. Небольшой сверток одежды 
с собой, так и пришла в дом к мужу. Ни «macar», 
ни «mahmudiye» у меня не было. Тогда все жили 
бедно».  

Dombramdur çala çala,
Çıhtım birince dala.
Korhtum ki dal kırılur,
Kemanım andur kalur…

 80 ЛЕТ ДЕПОРТАЦИИ 
ТУРОК-АХЫСКА

Ahıska’nın güzel gülü, 
Varnet’in en büyüğü

6

15 Kasım 2024
15 Қараша 2024 ж.6 Sayı 42

№ 42

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru
KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI

ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

В селе Млашхева 
Аспиндзского района Гру-
зинской ССР до депорта-
ции проживало 76 семей, 
представители 13 фамилий 
турок-ахыска. 

    
Село Млашхева располагается в 

пяти километрах от районного цен-
тра Аспиндза. Рядом, по-соседски, 
расположено село Идумала. Кик-
надзе Таир Исаевич родился в 1935 
году в селе Млашхева. Отец - Кик-
надзе Иса Мавлюдович 1900 года 
рождения вместе со своими бра-
тьями Әсятом и Бәсәтом и одно-
сельчанами были мобилизованы в 
Советскую Армию в 1941 году. Их от-
правили на фронт, и многие из них, 
в том числе отец с братьями нашего 
дедушки Таира пропали без вести 
и не вернулись. Мама - Кикнадзе 
Мави Наимовна 1905 года рожде-
ния вместе с пятью детьми Афизом, 
Сабирой, Назирой, Таиром и Сафу-
рой была выселена из родных мест. 
Беззаботные детские годы до сере-
дины ноября проходили у дедушки 
Таира и его сверстников в родном 
селе Млашхева. После известно-
го постановления государственно-
го Комитета обороны за номером 
6379 от 03.07.1944 года, живущее в 

Адыгёнском, Аспиндзском, Ахалцих-
ском, Ахалкялякском, Богдановском 
районах Грузинской ССР наше стар-
шее поколение было подвергнуто 
насильственному переселению. Это 
случилось в ночь с 14 на15 ноября 
1944 года в Среднюю Азию (Кирги-
зия, Узбекистан и Казахстан). 

Переселенцев размещали по 
4-6 семей в один холодный товар-
ный вагон без каких-либо бытовых 

удобств. Скомплектованные соста-
вы отправлялись в далекий путь. 
Так, в течении двух и более недель 
спецпереселенцы прибывали на но-
вые места проживания. Наш дядя 
Таир вместе со своими родными, 
близкими и родственниками после 
тяжелого двухнедельного пути при-
был в село Михайловка Курдайского 
района, где они пробыли до весны 
1945 года. Новое место проживания 
встретило спецпереселенцев холо-
дом, моросящим дождем, перехо-
дящим в снег. Обычная погода для 
того региона в ту пору… Но теплота 
и отзывчивость местного населения 
(казахов, киргизов и других) согре-

вала души прибывших переселен-
цев. Затем, как говорит дядя Таир, 
в селе Михайловка всем прибыв-
шим не нашлось место, куда трудо-
устроиться. И ранней весной 1945 
года более половины семей из их 
состава отправили в село Степное 
Кордайского района, где они прожи-
ли до 1957 года.  В период с ноября 
1944 года по июль 1956 года,  прак-
тически около 12 лет, наше старшее 

поколение находилось на учете, под 
спецкомендатурой.

Трудились, не покладая рук, вы-
ращивали кукурузу, табак и овощи. 
Выполняли плановые задания, за 
что лучшие из лучших поощрялись 
руководством хозяйства. В 1957-
1958 годы  за  выполнение и перевы-
полнение плановых заданий пред-
ставители турок-спецпереселенцев, 
отец и сын - Османов  Фейзулла и 
Османов Магади были направлены 
в Москву на Всесоюзную народную 
хозяйственную выставку (ВДНХ). 
После снятия со специального уче-
та, дядя Таир и его родственник 
переехали в село Кузьминка Мер-

кенского района, где и прожива-
ют по сегодняшний день. Здесь, в 
местном колхозе «Красный Восток» 
он устроился на работу, сначала 
механизатором, а потом, окончив 
автошколу и получив водительское 
удостоверение, стал работать води-
телем. Так и проработал до выхода 
на заслуженную пенсию. За свою 
активную трудовую деятельность, 
за выполнение и перевыполнение 

плановых заданий он ежегодно по-
ощрялся грамотами, дипломами, 
благодарственными письмами, цен-
ными подарками, денежными пре-
миями и благодарностями вышесто-
ящих органов. 

Дядя Таир имеет ряд юбилейных 
медалей за победу над Германией  
в Великой Отечественной войне. В 
1961 году Таир Исаевич женился на 
своей соотечественнице Алиевой 
Сабире Омаровне из Энбекшика-
захского района Алматинской обла-
сти. Односельчане, соседи, коллеги 
по работе с большим вниманием 
и уважением относятся к нашему 

многоуважаемому дяде Таиру. Вот 
уже более 63 лет живет в мире и 
согласии с супругой наш Таир Иса-
евич. Родили, вырастили и воспита-
ли семерых детей. Сейчас помогают 
своим детям в воспитании внуков и 
правнуков. Дай Аллах им крепкого 
здоровья и долгих счастливых лет 
жизни! Аминь.

Ливаза ГАГАЛОВА 

ИСТОРИЯ КИКНАДЗЕ ТАИРА ИСАЕВИЧА, 
ПЕРЕЖИВШЕГО ДЕПОРТАЦИЮ  

 80 ЛЕТ ДЕПОРТАЦИИ 
ТУРОК-АХЫСКА



7

7

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

15 Kasım 2024
15 Қараша 2024 ж. 

Sayı 42
№ 42

KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI
ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ

МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

Президенты Казахстана, 
Азербайджана и Узбекистана 
подписали стратегическое 
соглашение о межсистемной 

интеграции энергетических систем 
трех стран

На полях Всемирного климатического 
саммита СOP 29 главы государств Касым-
Жомарт Токаев, Ильхам Алиев и Шавкат 
Мирзиёев подписали Соглашение о стра-
тегическом партнерстве в области произ-
водства и передачи зеленой энергии между 
Республикой Казахстан, Азербайджанской 
Республикой и Республикой Узбекистан.

Как заявил Глава нашего государства, это событие 
ознаменует новую страницу истории общего стремления 
к устойчивому развитию.

– Подписание Соглашения о стратегическом пар-
тнерстве – это важный этап трехстороннего сотрудни-
чества в развитии регионов Центральной Азии и Южного 
Кавказа. Документ открывает новые возможности для 
интеграции энергетических систем наших государств, 
а также создания надежных коридоров поставок эколо-
гически чистой энергии на европейский и другие рынки. 
Казахстан здесь играет крайне важную роль как крупная 
транзитная территория. Практические результаты это-
го Соглашения также будут способствовать развитию 
Среднего коридора в качестве «зеленого моста», соеди-
няющего наши экономики. Тесное сотрудничество в этой 
ключевой сфере активизирует обмен опытом и передо-
выми технологиями между тремя государствами, будет 
способствовать дальнейшему укреплению нашей энер-
гетической безопасности, – отметил Президент.

По словам Касым-Жомарта Токаева, для Казахстана, 
стремящегося к углеродной нейтральности, «зеленая» 
энергетика является приоритетным направлением.

– Мы активно работаем над снижением зависимости 
от ископаемых ресурсов, развиваем технологические ин-
новации и создаем инфраструктуру, способную поддер-
живать нашу экологическую устойчивость. Достигнуты 
договоренности Казахстана с иностранными партнерами 
по реализации «зеленых» проектов общей мощностью 
43 ГВт, – подчеркнул Глава государства.

Президент Ильхам Алиев отметил, что сегодняшнее 
соглашение выводит братские отношения и стратегиче-
ское партнерство между тремя странами на новый уро-
вень.

– Регионы Центральной Азии и Кавказа во многих 
вопросах действуют синхронно, в том числе и в сфере 
развития «зеленой» энергии. Мы знаем о тех больших 
планах и уже достигнутых результатах по созданию воз-
обновляемых источниках энергии в Узбекистане и Казах-
стане, – сказал Президент Азербайджана.

В свою очередь Президент Узбекистана заявил, что 
данное соглашение преследует не только экономиче-
скую цель, но и олицетворяет общий вклад в будущее.

– Особо отмечу экологическую значимость этого 
проекта. Энергия, которая будет передаваться, – это 
энергия ветра и солнца позволит смягчить влияние на 
климат. Тем самым мы поддерживаем совместные уси-
лия по защите климата в рамках Парижского соглашения 
и достижения целей устойчивого развития, – отметил 
Шавкат Мирзиёев.

Кроме того, в присутствии глав государств министр 
энергетики Казахстана Алмасадам Саткалиев, министр 
энергетики Азербайджана Парвиз Шахбазов, министр 
энергетики Узбекстана Журабек Мирзамахмудов и ми-
нистр энергетики Саудовской Аравии Абдель Азиз бен 
Салман Аль Сауд подписали Исполнительную програм-
му о сотрудничестве в области развития и передачи зе-
леной энергии.

Мне снится сон…

-  Вижу другой сон. Тем-
ный и холодный вагон, его 
ледяные стены. Завернутая 
в сотканные ковры некоторая 
кухонная утварь, которую 
удалось прихватить с собой. 
Мы - дети, два мои старших 
брата и сестра, упираемся 
спинами об эту баррикаду. 
Мамин любимый гобелено-
вый плед укрывает нас от 
щелей в вагоне. Это было ее 
приданое, она гордилась им 
и берегла, ведь ее отец ку-
пил его в Тифлисе у знатных 
купцов. Мой отец Джаббар 
Халилов был уважаемым и 
знатным человеком, муллой 
в селе, солдаты предупреди-
ли его о высылке за несколь-
ко дней. Возможно поэтому у 
нас с собой мешков, связок и 
узелков больше, чем у дру-
гих. 

Вижу снова сон, а может, 
это видение. Я выхожу замуж 
уже здесь в Казахстане, брат 
застегивает мне серебряный 
ремень, - ручная работа кав-
казских мастеров, подарок 
жениха. «Атлы» («конные» - 
ранее приезжающая за неве-
стой на конях сторона жени-
ха) уже ждут во дворе дома, 
глухой звук «давула» отдает 
тревогой в сердце. Пальцы 
рук окрашены хной, отныне я 
покидаю отцовский дом, что-
бы обрести счастье в доме 
мужа. Ступаю очень неуве-
ренно, голова покрыта плат-
ком, «йенге» (сопровождаю-
щая невесту женщина) тянет 
за локоть, нужно совершить 
поклон – «теменни».

Дом моего мужа — это дом 
моей родной тети Гульчин, 
этот дом построил мой отец 
своей сестре. Она вышла 
замуж еще в Ахыске (Ахал-
цихе) в селение Орпала 
(Аспиндзинский р.). Семью 
мужа постигло несчастье: 
из шести братьев, ушедших 
на фронт, в том числе и его 
отец Сейфатдин, никто жи-
вым не вернулся. Женщин 

и детей этого регио-
на выслали и разме-
стили в Узбекистане. 
Последствия депор-
тации обессилили и 
без того измученный 
послевоенным пери-
одом народ. Умирали 
от болезней дети и 
старики. Как только 
стало возможным, 
мой отец поехал и за-
брал сестру с един-
ственно выжившим 
сыном Халисом к нам в юж-
ный Казахстан, где мы жили. 
Когда решалась моя судьба, 
меня не спросили: тетя ре-
шила, что только Сона будет 
ей настоящей невесткой-до-
черью, чужую в семью она не 
хотела.

Знаю, 
это реальность…  

- Как мы выжили? На-
верное, благодаря сплочен-
ности, вере и стойкости. За-
пах от той кастрюли жидкого 
супа наполнял вагон, сол-
даты оставляли хлеб, суп и 

выходили. На станциях начи-
налась паника, дети боялись 
покидать перрон, чтобы не по-
теряться. Мы выжили, потому 
что другого выбора не было. 

СЧАСТЬЕ В МОЕМ ДОМЕ
Мое родное село Гобиет. Тропинка, 

ведущая к мельнице. Деревья перед 
домом. Слышу голос матери Маттабар, 
зовущей к обеду. Шелест листвы и гогот 
удаляющейся стаи гусей. 

Как мы жили? Хорошо 
жили. Много работали. Не 
жаловались. Терпеливо 
ждали отмену ограниче-
ний, смиренно делили кров 
с местными жителями, не-
устанно работали на полях, 
свято чтили традиции и 
обычаи. В сенокос держа-
ли пост, в стужу выходили 
на заре доить коров, носи-
ли коромыслами воду, из 
перегноя делали кизяки… 
Построили дом, развели 
собственное хозяйство, вы-
растили и воспитали девя-
терых детей.  

О чем мечтали? Мечтали 

иметь свой кров, который 
потеряли. Мечтали счаст-
ливо жить в старости. Дети 
звали в Турцию после рас-
пада Союза, но оставить 
Казахстан, приютивший 
нас и ставшей для нас вто-
рой Родиной, не посчитали 
правильным. Прежде всего 
нужно быть благодарным. 
Мы жили в достатке, вместе 
с казахстанским народом 
работали на благо страны, 
и умереть должны здесь. 
Переступить через протяну-
тый тебе в трудную минуту 
хлеб - малодушно и небла-
городно. 

Мне 87 лет, зовут меня 
Сона Гусеинова, живу я в 
Туркестанской области, То-
лебийском районе, селе Кие-
литас. Спустя годы спросите 
меня о счастье, и я отвечу. 
Счастье в семье, счастье в 
моем доме, что полон внука-
ми и правнуками…   

Ливаза ГАГАЛОВА 
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Bitlis’in Ahlat ilçesinde 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
tarafından oluşturulan hatıra 
ormanına ‘Milli Ağaçlandırma 
Günü’nde düzenlenen törenle 
fidanlar dikildi.

 
Cumhurbaşkanlığı genelgesi doğ-

rultusunda, Her yıl 11 Kasım günü-
nün “Milli Ağaçlandırma Günü” ola-
rak kutlanması sebebiyle, 81 ilde eş 
zamanlı olarak fidan dikim programı 
Bitlis’in Ahlat ilçesinde de gerçekleş-
tirildi. Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın talimatlarıyla Ukrayna’nın 
savaş bölgesinden getirilip Ahlat ilçe-
sine yerleştirilen Ahıska Türkleri’de  
“Milli Ağaçlandırma Günü” nedeniyle 
ilçenin Kulaksız Mahallesi’nde bin 300 
dekar alanda ‘DATÜB Hatıra Orma-
nı’ oluşturdu. Dünya Ahıska Türkleri 
Birliği (DATÜB) katkıları ve Orman 
Genel Müdürlüğü tarafından oluştu-
rulan ‘Hatıra Ormanı’na fidan dikim 
etkinliğine Bitlis Valisi Ahmet Karaka-

ya, Ahlat Kaymakamı Batuhan Bingöl, 
Bitlis Eren Üniversitesi Rektörü Prof. 
Dr. Necmettin Elmastaş, Ahlat Belediye 
Başkanı Yavuz Gülmez, Dünya Ahıska-
lı Türkler Birliği (DATÜP) Genel Baş-
kanı Ziyatdin Kassanov, Bitlis Orman 
İşletme Müdürü Mehmet Uzun, proto-
kol üyeleri, Ahıska Türkleri, vatandaş-
lar katıldı. 

Programda konuşan Bitlis Valisi 
Ahmet Karakaya, “Ahıska Türk'ü kar-
deşlerimize öncelikle bu güzel prog-
ramdan dolayı emeği geçen herkese 
teşekkür ediyorum. Bugün burada sa-
yın Cumhurbaşkanımızın liderliğinde 
11 Kasım tarihi, ülkemiz genelinde bir 
milli ağaçlandırma seferberliği olan ilan 
edilmiş ve yıllardır devam ediyor. İnşal-
lah her 11 Kasım'da milyonlarca ağaç 
toprakla buluşuyor ve bulunduğu böl-
geye can olmaya başlıyor. Bu çerçevede 
geleceğimize nefes olmak için dikilen 
bu fidanların medeniyetimizde çok 
önemli bir yer edindiğini ifade etmek 
isterim. Biz kıyamet kopsa dahi ağaç di-
kilmesini söyleyen bir medeniyetin sa-
hibiyiz. Bu çerçevede bugün burada çok 
büyük bir anlam ifade ediyor. Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği başkanlığımız 
olarak buradaki Ahıska Türkü kardeş-

lerimiz yapabilecekleri en güzel işler-
den birisini yaparak şehrimize, ilçemize 
binlerce fidanı hediye ediyorlar. Tabi 
burası hepimizin yurdu. Türkiye bütün 

Türklerin, bütün uygarlıkların medeni-
yetlerin beşiği olmuş bir memleket. Biz 
burada İnşallah çok daha güçlü olmak 
zorundayız. Bu gücü de birlikteliğimizi 
de omuz omuza mücadele ederek elde 
edeceğiz inşallah. Ben tekrar Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği başkanlığımıza 
teşekkür ediyorum. Buradaki Ahıska 

Türkü vatandaşlarımıza, kadim kenti-
miz Bitlis’e, Türk İslam medeniyetinin 
Kubbet-ül İslam kentlerinden olan Ah-
lat ilçemize hoş geldiniz diyorum. Tüm 

vatandaşlarımıza olduğu gibi Ahıska 
Türkü kardeşlerimize de gerek iskan 
gerek tarım arazileri noktasında yapa-
bileceğimiz her konuda Cumhurbaşka-
nımız riyasetinde elimizden gelen her 
şeyi yapmaya hazırız. Onlar bizim öz 
kardeşlerimiz. Bunu çok iyi biliyorum. 

Türk dünyası 
"Geleceğe 

Nefes" oluyor
    
"Geleceğe Nefes" sloganı doğrul-

tusunda ağaç dikilen 11 Kasım Millî 
Ağaçlandırma Günü Türk dünyasında 
da kutlandı. Azerbaycan'ın girişimiyle 
Türk Devletleri Teşkilatı  üye ülkeleri eş 
zamanlı olarak fidan dikimi yaptı.

Türkiye'nin 2019 yılından bu yana kut-
ladığı ve "Geleceğe Nefes" sloganı doğrul-
tusunda ağaç dikilen 11 Kasım Millî Ağaç-
landırma Günü, bu yıl Türk dünyasında da 
kutlandı. 

Azerbaycan Ekoloji ve Doğal Kaynaklar 
Bakanlığının girişimiyle Türkiye ve Türk 
Devletleri Teşkilatı (TDT) üye ülkeleri eş 
zamanlı olarak fidan dikti. Azerbaycan 
Ekoloji ve Doğal Kaynaklar Bakanlığından 
yapılan açıklamada, Azerbaycan genelinde 
111 bin 111 fidan dikildiği belirtildi.

Azerbaycan'ın Bakü'ye bağlı bir köyün-
de gerçekleşen ağaçlandırma etkinliğine 
Azerbaycan Ekoloji ve Doğal Kaynaklar 
Bakan Yardımcısı Vügar Kerimov, Türkiye 
Cumhuriyeti Tarım ve Orman Bakan Yar-
dımcısı Ebubekir Gizligider ve Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti (KKTC) Bakü Temsilcisi 
Ufuk Turganer katıldı.

Bakan Yardımcısı Gizligider, yaptığı 
konuşmada, "Bugün dikilen bu fidanlar, 
Azerbaycan'a, Türkiye'ye ve tüm Türk dün-
yasına nefes olacaktır ve bizlerden yüzyıllar 
sonra yaşamaya devam edecektir. Bizim bu 
birlikteliğimiz büyük bir berekete vesile ola-
caktır. Türkiye Azerbaycan'dır, Azerbaycan 
Türkiye'dir. Farkımız yoktur ve bu kucak-
laşma bizden sonraki nesillere de rehber 
olacaktır."  ifadelerini kullanarak gerçekle-
şen etkinliğin önemine dikkat çekti.

"TÜRKİYE'Yİ ZÜMRÜT 
YEŞİLİ BİR ÜLKE YAPMAK 

İÇİN ÇALIŞIYORUZ"

Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşka-
nı Recep Tayyip Erdoğan da 11 Kasım'a 
özel bir video mesaj yayımladı. Mesajda, 
"Türkiye'yi zümrüt yeşili bir ülke yapmak 
ve gelecek kuşaklara her açıdan daha güzel 
bir ülke bırakmak için var gücümüzle ça-
lışıyoruz."  ifadelerine yer veren Cumhur-
başkanı Erdoğan, şöyle konuştu:

 Bizler, 'Yarın kıyamet kopacağını bil-
sen de elindeki fidanı toprağa dik.' diyen 
bir medeniyetin mensubuyuz. Ormanları-
mızı atalarımızdan kalan bir miras değil, 
gelecek nesillerimizin bir emaneti olarak 
görüyoruz. Bu anlayışın toplumumuzda, 
özellikle de genç nesillerde yaygınlaşması 
amacıyla her yılın 11 Kasım tarihini Milli 
Ağaçlandırma Günü ilan ettik. Türkiye'yi 
zümrüt yeşili bir ülke yapmak ve gelecek 
kuşaklara her açıdan daha güzel bir ülke 
bırakmak için var gücümüzle çalışıyoruz.

Ayrıca Cumhurbaşkanı, "Geleceğe 
Nefes" sloganı ile başlatılan ağaçlandırma 
seferberliği ile 7 milyarın üzerinde fida-
nın toprakla buluşturulduğunu ve orman 
varlığının yüzde 12 artırılarak 23,4 mil-
yon hektara çıkarıldığını aktardı. Erdoğan, 
Türkiye'nin ağaçlandırma çalışmalarında 
Avrupa'da birinci, dünyada ise dördüncü 
sırada yer aldığına da dikkat çekti.

DATÜB Ahlat'ta Hatıra Ormanı oluşturdu
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Ahıskalı kardeşlerimiz bulundukları 
her yere güzellik, çalışkanlık götürmüş-
ler ve güzel bir şekilde barınmayı başar-
mıştır. Hep birlikte güçlü Türkiye’nin 
yollarını birlikte yürüyeceğiz. İnanıyo-
ruz ki Cumhuriyetimizin ikinci yüz-
yılında Türkiye Cumhuriyeti Devleti 
hem 86 milyon vatandaşı hem de maz-
lum milletler için çok daha güçlü bir 
şekilde yoluna devam edecektir. Bu 
fidanların Ahlat ilçemize Bitlis’imize 
hayırlı olmasını diliyorum” dedi. 

DATÜB Başkanı 
Ziyatdin Kassanov ise, 

“Bugün Ahısklalılar için 
tarihi bir gündür. Çünkü

Türklerin ilk Anadolu'ya giriş za-
manında ilk başkenti olan Ahlat'ta ve 
sonra Ahıska Türkleri olarak buraya 
gelmemiz çok büyük bir anlam taşı-
yor. Türkiye Devleti, Sayın Cumhur-
başkanımız, bakanlarımız, milletve-
killeri, Türk milleti acı günümüzde 
bizi tek bırakmadılar. Yardım ettiler 
ve gerçekten çok zor durumda kalan, 
Ukrayna’da savaş altında kalan, evleri 
bomba altında yıkılan evleri ve mağdur 

olan on binden fazla Ahıska Türkünü 
2015 - 2022 senelerinde sayın Cum-
hurbaşkanımızın talimatlarıyla hepsi 
Türkiye'ye geldi.  2015 yılında bilir-
siniz Erzincan Üzümlü bölgesine 700 
aile  onun 632 kişi Üzümlü de ev ve iş 
sahibi oldu. 72 ailede Ahlat’a geldi. 
Ondan bu yana da bizim Ahlat ile ilgi-
li özel ilişkilerimiz oluştu. Ahlat’ı çok 
sevdik ve Türk olarak gurur duyuyoruz 
ki Ahlat bizimdir ve tüm Türklerindir. 
Bugün 72 aile 218 aile Şubat ayında bu-
raya geldik. Burada şantiyede gezdik. 

371 aile içinde bir sene içerisinde ev-
ler hazır olacak ve bu aileler Elazığ'dan 
buraya gelecekler. Onun peşine kalan 
400 ailede gelecek ve Ahlat’ta tama-
men 1072 aile olacak. İsteriz ki bu fi-
danlar gibi Ahıskalılar da burada kalıcı 
olsunlar.  Burayı öz toprağı ve ata baba 
yurdu bilsinler. Ahıskalı Türkler çok 
eziyet çektik. 3 kere sürgüne uğradık. 
İstiyoruz ki bu son olsun.  Çünkü bu 
ekilen fidanlar bizim için hem manevi 
bir anlamda taşıyor hem de bu bölgeye 
katkımız olsun diye fidan dikmek dü-

şündük. Hem Ahıska Türkleri buraya 
yerleşmiş fidanlar gibi burada kökle-
nir ve gelecekte bu bölgeye fayda ve-
rir. Gerçekten Cumhurbaşkanımızın 
11 Kasım’ı Milli Ağaçlandırma Günü 
ilan etmesi bu devletimize bu milleti-
mize büyük bir destektir. İstiyoruz ki 
Ahıska Türkleri kendi emekleriyle, fa-
aliyetleriyle bu bölgelerin gelişmesine 
katkıda bulunsunlar. Bu ormanımız ve 
fidanlarımızda gelecekte bunun hatırası 

olacaktır” diye konuştu. Konuşmaların 
ardından Bitlis Valisi Ahmet Karakaya, 
protokol üyeleri, vatandaşlar ve ilçede 
yaşayan Ahıska Türkleri fidanları top-
raklarla buluşturup can suyu verdiler.  
Programa katılanlara Ahıska Türkleri 
tarafından yöresel Özbek Pilavı ikra-
mında bulunuldu. 

Muhammed Onur OLCAY
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Bir öğretmen, bir anne, bir toplum önderi olarak Rey-
han Hanım, sevgiyi, disiplini ve kararlılığı bir arada taşıyan 
nadir insanlardan biridir. Yalnızca üç çocuğunun değil, 
Türk Dünyası’ndaki tüm genç kızların ve kadınların rol 
modeli olan Reyhan Hanım, yüreğindeki merhameti sa-
vaşçı ruhuyla birleştirerek geleceğe köprüler kurmaktadır. 
Onun cesareti, yaratıcı düşünceleri ve topluma olan bağlı-
lığı, her daim yeni fikirler ve umutlar doğurur. Elini attığı 
her işe değer katan, toplumun her kesiminde etkili bir iz 
bırakan, Türk kültürünün zarafetini ve dayanıklılığını tem-
sil eden bir isimdir.

Bu özel gününde, “AHISKA” Gazetesi olarak, Dün-
ya Ahıska Türkleri Birliği “DATÜB” ve “AHISKA” Türk 
Etno-kültür Merkezi adına Reyhan Hanım’a en içten di-
leklerimizi sunuyoruz. Sağlık, huzur ve başarı dolu uzun 
bir ömür dilerken, onun gibi cesur kadınlarımızın Türk 
Dünyası’na ışık tutmaya devam etmesini temenni ediyo-
ruz.

Arkamızı yaslayabileceğimiz
 büyük çınar gibisin

Büyük ailemizin reisi, 
sevgili babamız, sabah 
yağan çığ kadar saf, ak-
şam gün batımında ise 
rüzgar kadar çılgın, ok-
yanusun derinliklerin-
deki inci kadar özelsin. 

Arkamızı yaslayabi-
leceğimiz büyük çınar 
gibisin. Yetmiş dördün-
cü yaşında bizim için bir 
güç, bilgelik ve iyilik ör-
neği olmaya devam edi-
yorsun.

Seninle geçirdiğimiz her an, tavsiyelerin, des-
teğin ve bize yaşattığın güzel anılar için sonsuza 
dek minnettarız.

Sağlığın, kalbindeki neşen hep yaşasın ve 
her günün sevinç ve mutlulukla dolu olsun. 
Seni çok seviyoruz ve seninle gurur duyuyoruz!
Bize hep güç veren, örnek olan ailemizin yıkılmaz 
direği olan babamıza sevgilerimizle. Nice mutlu 
huzurlu uzun ve sağlıklı yıllara.

Sevgi ve saygılarla,
senin ailen.

YENİ ÇAĞIN TOMRİSİ

Vatanını en çok seven,
İşini en iyi yapandır.
M.K. Atatürk.

Bugün, Türk toplu-
muna örnek olan, yeni 
nesillere ilham veren ve 
ruhundaki savaşçı gücüy-
le toplumun her alanına 
dokunan değerli bir ismi, 
Reyhan Hanım’ı doğum 
günü ile kutlamakta-
yız. Ahıska Türklerinin 
gönlünde taht kurmuş 
olan Reyhan Hanım, 12 
Kasım 1979’da Karasu 
köyünde dünyaya geldi 
ve bugün Ahıska Türk-
ler Birliği Türkistan ili 
Kadın Kolları Başkanı 
olarak azimle çalışmak-
tadır.

Türk dünyası liderleri 
COP29 bağlamında düzenlenen 
Dünya Liderleri İklim Eylem 
Zirvesi'nde konuştu. Liderler 
konuşmalarında iklim değişikli-
ğinin yıkıcı etkilerinden ve Türk 
devletlerinin iklim değişikliğiyle 
mücadele bağlamında yapmış 
olduğu çalışmalara yer verdi.

Birleşmiş Milletler (BM) 
İklim Değişikliği Çerçeve 
Sözleşmesi’nin 29. Tarafl ar Kon-
feransı (COP29); Azerbaycan'ın 
ev sahipliğinde 11 Kasım 2024 
tarihinde Bakü’de başladı. Konfe-
ransta başta Türk devletleri olmak 
üzere yaklaşık olarak 200 ülkenin 
devlet ve hükûmet başkanları, 
küresel ısınmayla mücadelede 
gelinen son durum ve buna bağ-
lı olarak iklim değişikliğiyle ilgili 
görüşmelerde bulunacak.

AZERBAYCAN 2030'A 
KADAR YAKLAŞIK 6 GİGA-
WATTLIK GÜNEŞ, RÜZGÂR 

VE HİDROELEKTRİK 
SANTRALLERİ İNŞA 
ETMEYİ PLANLIYOR

Bununla beraber konferan-
sın "Dünya Liderleri İklim Eylem 
Zirvesi" ise, 12 Kasım'da gerçek-
leşti. Konferanstasın açılış ko-
nuşmalarını yapan ev sahibi ülke 
Azerbaycan Cumhuriyeti Cum-
hurbaşkanı İlham Aliyev, sözleri-
ne Azerbaycan’ın COP29’a ev sa-
hipliği yapmasının Azerbaycan’a 
duyulan saygının bir göstergesi ve 
uluslararası arenadaki aktif rolü-
nün takdir edilmesi olarak değer-
lendirdiklerini ifade ederek baş-
ladı. Aliyev, Azerbaycan’ın Doğu 
ile Batı'nın, Kuzey ile Güney'in 
buluştuğu bir ülke olduğuna atıft a 
bulunarak Azerbaycan'ın başlattı-
ğı mega projelerin bölgenin enerji 
ve ulaşım haritalarını değiştiren 
ve verimli çok uluslu iş birliği for-
matlarının kurulmasına yol açan 
projeler olduğu beyan etti.

Aliyev, iklim değişikliğiy-
le mücadele için Azerbaycan’ın 
yenilebilir enerji çalışmalarına 
yöneldiğine işaret ederek, “Yeni-
lenebilir enerjiye yönelik teknik 
potansiyelimizin karada 135 giga-
watt, denizde ise 157 gigawatt ol-
duğu tahmin edilmektedir.” dedi. 
Aliyev ayrıca, “2030 yılına kadar 
yaklaşık altı gigawattlık güneş, 
rüzgâr ve hidroelektrik santralle-
ri inşa etmeyi planlıyoruz. Ancak 
planlarımızın tamamı bu değil. Şu 
ana kadar 10 gigawattlık yenilene-
bilir enerji projesi için sözleşme 
ve mutabakat zaptı imzalandı.” 
ifadeleriyle gelecekte hayata geçi-
rilecek olan projelerin de yenile-
bilir enerjiyi destekleyen projeler 
olacağının haberini verdi.

Tokayev, “Bugün Hazar Deni-
zi tehdit altında. Dünyanın en 
büyük gölünü kurtarmak, uzun 
vadeli uluslararası iş birliği ge-
rektiren ortak sorunumuzdur.” 
ifadeleriyle küresel ısınmaya kar-
şı iş birliğinin önemini vurguladı.

İKİNCİ KÜRESEL DAĞ 
ZİRVESİ BİŞKEK+25, 2027 

YILINDA KIRGIZİSTAN'DA

Kırgızistan Cumhurbaşkanı 
Sadır Caparov, zirvede konuşma 
yapan Türk devletleri liderle-
rinden bir diğeri oldu. Caparov 
Paris Anlaşması’na atıft a bulu-
narak, küresel iklim değişikliği 
süreçlerini hızlandırmanın arka 
planına karşı Paris Anlaşması'nın 
hedefl erine ulaşmak için koor-
dineli, iyi finanse edilen iklim 
eylemi üzerinde anlaşılması çağ-
rısında bulundu. Caparov ayrıca 
Kırgızistan’ın yenilebilir enerji 
kaynaklarını geliştirmek üzere 
çalıştığını belirterek; enerji ve-
rimliliğini artırarak, gazlaştırma 
yoluyla kömür tüketimini azal-
tarak, elektrik iletimi ve dağıtı-
mındaki kayıpları azaltarak, şe-
hirlerdeki ısı tedarik sistemlerini 
iyileştirerek ve enerji sektöründe 
hafifl etme konusunda halkın 
farkındalığını artırarak karbon 
nötrlüğünü sağlamayı planladık-
larını kaydetti.

Caparov aynı zamanda, BM 
Genel Kurulu’nun Kırgızistan’ın 
girişimiyle, 2023-2027'nin “Dağ 
Bölgelerinin Gelişimi için Beşinci 
Eylem Yılı” ilanını ve BM tarafın-
dan kabul edilen "Beş Yıllık Dağ" 
planını anımsatarak zirvedeki li-
derleri, Beş Yıllık Dağ projesinin 
sonuçlarının özetleneceği 2027 
yılında gerçekleşecek “İkinci Kü-
resel Dağ Zirvesi Bişkek+25"e da-
vet etti.

MİRZİYOYEV'DEN ULUS-
LARARASI BİR MERKEZİN 

KURULMASI ÖNERİSİ

Özbekistan Cumhurbaşkanı 
Şevket Mirziyoyev zirvede yap-
mış olduğu konuşmada, iklim 
değişikliğinin jeopolitik çatışma-
ların artışını doğrudan etkileyen 
küresel bir tehdit hâline geldi-
ğini belirtti. İklim değişikliği-
nin olumsuz etkilerin Türkistan 
coğrafyasında çok şiddetli his-
sedildiğini belirten Mirziyoyev, 
Özbekistan'nın karbon nötrlüğü 
sağlamak için büyük ölçekli re-
formları kararlılıkla yürüttüğü-
nü vurguladı. Bu bağlamda 2030 
yılına kadar sera gazı emisyon-
larını yüzde 35 oranında azalt-
mayı planladıklarını kaydeden 
Mirziyoyev, “yeşil enerji”nin pa-
yını yüzde 40’a çıkarmanın he-
defl endiğini belirtti. Mirziyoyev, 
bu bağlamda iklimden kaynak-
lanan kayıp ve zararların değer-
lendirilmesi için uluslararası bir 
merkezin kurulmasını önerdi. 
Mirziyoyev ayrıca, bitkilerin ik-
lim değişikliğine karşı direncini 
artırmak için bölgesel bir gene-
tik kaynaklar bankası kurmayı 
planladıklarının ve Özbekistan’ın 
gelecek yıl 15 Mayıs Uluslarara-
sı İklim Günü'nde, Aral Körfe-
zi bölgesinde gerçekleştirilecek 
olan Yeşil Dijital Girişimler Kü-
resel Gençlik Festivali'nde katı-
lımcı ülkelerin ağırlanacağının 
haberini verdi.

TÜRKİYE 2026 İÇİN ADAY

Türkiye Cumhuriyeti Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan, "Dünya Liderleri İklim Ey-
lem Zirvesi" nde konuşan liderler 
arasındaydı. Erdoğan, konuş-
masının başında ev sahipliğinde 
dolayı Azerbaycan Cumhurbaş-
kanı İlham Aliyev'e teşekkür etti. 
Türkiye’nin iklim krizinin menfi 
etkilerinin en yoğun hissedildiği 
ülkeler arasında olduklarını vur-
gulayan Erdoğan, “2053 yılı için 
net sıfır emisyona ulaşma ve Yeşil 
Kalkınma vizyonumuz ekseninde 
kilit sektörlerimizi dönüştürüyo-
ruz. Yeşil finans stratejisini uygu-
lama ve Ulusal Yeşil Taksonomi 
oluşturma gayretlerimiz devam 
ediyor. Emisyon Ticaret Sistemi'ni 
de ihtiva eden iklim kanunumuzu 
çok yakında Meclis’imize suna-
cağız." diyerek Türkiye’nin iklim 
değişikliği karşısında hayata ge-
çirdiği çalışmalara işaret etti.

Erdoğan ayrıca, “Toplam ku-
rulu güç içerisinde yenilenebilir 
enerjinin payını yüzde 59'a yük-

selttik. Bu oranla Avrupa'da 5'inci, 
dünyada 11'inci sıradayız. 2053 
net sıfır emisyon hedefl erimiz için 
temel önceliklerimiz yenilenebilir 
enerji, enerji verimliliği ve nükleer 
enerjidir. Bugün 31 bin megavat 
olan rüzgâr ve güneş enerjisi ku-
rulu gücümüzü 2035 yılında 120 
bin megavata çıkaracağız. Nük-
leer enerjide ise 2050 senesinde, 
20 bin megavatlık bir kapasiteye 
ulaşmayı hedefl iyoruz.” ifadeleri-
ni kullandı.

Konuşmasının sonunda 
Türkiye'nin 2026 BM İklim Deği-
şikliği 31. Tarafl ar Konferansı'na 
(COP31) ev sahipliği yapmak için 
adaylını açıkladığını bildiren Er-
doğan, destek veren ülkelere de 
teşekkürlerini iletti.

"HAZAR DENİZİ TEHDİT 
ALTINDA"

Kazakistan Cumhurbaş-
kanı Kasım Cömert Tokayev, 
zirvede yaptığı konuşmasında 
Kazakistan’ın küresel iklim gün-
demine olan bağlılığını doğruladı 
ve iklim değişikliğine karşı mü-
cadelede uluslararası iş birliğinin 
önemini vurguladı. Tokayav ay-
rıca, iklim değişikliğine müdahale 
önlemlerinin etkinliğini artırmak 
için yapay zekâ, uydu izleme gibi 
ileri teknolojilerin yanı sıra erken 
uyarı ve su ve arazi kaynaklarının 
daha etkili yönetimi sağlayan di-
ğer dijital araçlar gibi ileri tekno-
lojilerin aktif olarak kullanılması 
gerektiğini belirtti. Konuşmasın-
da Hazar Denizi’ne de yer veren 

Türk dünyası liderlerinden 
ortak iklim değişikliği vurgusu
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Ұлттық кітапханада белгілі 
радио журналист, Мәдениет 
саласының үздігі Гүлмира 
Нәлібайдың «Өнерім – өмірім, 
радио – серігім» атты кітабының 
тұсаукесері өтті.

 
Кешті талантты ақын, журналист 

Талант Арғынғали жүргізді. Кітаптың 
тұсауын кескен танымал компо-
зитор, «Дос-Мұқасан» тобының 
негізін қалаушы, ҚР еңбек сіңірген 
қайраткері Мұрат Құсайынов: 
«Бұл кітап құндылығымен ерекше. 
Себебі, әуе толқында журналист 
алдына келген кейіпкердің өзін, ішкі 
жандүниесін ашу үшін тұшымды 

сұхбат алады. Мұны көбі радиодан 
тыңдай алмай қалуы мүмкін. Тек 
алтын қорда сақталады. Сондықтан 
сыр-сұхбаттың қағаз бетіне түсіріліп, 
кітап болып шығуы өте құптарлық 
іс», – деді Мұрат Құсайынов.

Бұдан кейін ардагер радио жур-
налистер Аманжан Еңсебаев, Сауық 
Жақанова сөз сөйлеп, көз алдын-
да өскен, тәжірибе жинақтап, бүгінгі 
жетістікке жеткен шәкірті туралы 

жылы лебізін жеткізді.
Ал талантты қызды өмірге әкелген 

ата-анасы: «Бала жетістігі – ата-
ана қуанышы. «Адамның бақыты 
– балада» деген халық даналығы 
текке айтылмаған. Біз қызымыздың 
әрбір жетістігіне қуанамыз. Ол біздің 
ғана емес, халықтың қызына ай-
налды. Кішкентай кезінен өнерге, 
еркіндікке жақын болған Гүлмира біз 
жете алмаған арманға, биік белеске 
шықса дейміз», – деген жүрекжарды 
тілегін жеткізді.

Жинаққа радиода 20 жылдан 
астам еңбек еткен жылдары әртүрлі 
сала өкілінен, қоғам қайраткерлері 
мен өнердің маңдайалды 
тұлғаларынан алған сұхбаттары, 
сондай-ақ журналистің авторлық 
бағдарламасындағы ой-толғамдары 
енген.

Бүгінде қазақтың үнжариясына 
айналған «Шалқар» радиосында 
жағымды дауысы мен әуезді үні 
арқылы көпшіліктің құлақ құрышын 
қандырып жүрген журналист Гүлмира 
Нәлібайды тыңдарманы асыға күтіп 
отырады. Жұрт оны дауысы арқылы 
таниды. «Ән-жұмбақ», «Дауысыңды 
сағындым», «Алтын тамыр» хабарын 
жүргізетін Гүлмира тікелей эфир-
ге қосылғанда ерекше арқаланып, 
тынысы ашыла түседі. Бұл туралы 
радиожурналистің өзі: «Мен микро-
фон алдында бәрін ұмытып, өзімді 
ең бақытты жан сезінемін», – дейді 
шабыттанып. Ендеше, өмірде де, ра-
диода да бақытты сәтің көп болсын 
дейміз.

Динара МЫҢЖАСАР

В Выставочном зале 
Казанского кремля в рам-
ках Дней культуры состоя-
лась выставка «Люби все 
человечество как брата 
своего...». Экспозицию 
представил Государствен-
ный историко-культурный 
и литературно-мемори-
альный музей-заповедник 
«Жидебай-Бөрілі». Среди 
экспонатов были личные 
вещи, книги и рукописи 
Абая, Шакарима и Мухтара 
Ауэзова.

Еще в 1885 году Абай сдал в 
краеведческий музей города более 
60 экспонатов, а в 1964-м 23 из них 
были переданы в музей «Жидебай-
Бөрілі». Среди них – домбра, охот-
ничий пояс, дубинка, боевой топо-
рик, кожаный сосуд, а также редкие 
издания на арабском, персидском и 
турецком языках. Всего на выставке 
было представлено более 80 экспо-
натов из фондов музея-заповедника.

В Литературном музее Габдуллы 
Тукая Универсальная библиотека 
им. Абая из Семея разместила вы-
ставку «Книжные шедевры – ценное 
наследие», которая позволила жи-
телям и гостям столицы Татарстана 
ознакомиться с уникальными изда-
ниями из редкого фонда библиотеки. 
Экспозиция имела два тематических 
раздела: «Духовное наследие в со-
звучии веков» и «Книжные раритеты, 
изданные в Казани».

Первый раздел познакомил по-
сетителей с произведениями, посвя-
щенными Абаю Кунанбаеву, а также 
с книгами, которые духовно питали 
великого казахского мыслителя. Вто-
рой раздел был посвящен редким 
книгам начала ХХ века, изданным в 
Казани и ныне бережно хранящимся 
в фондах Библиотеки им. Абая. Сре-
ди экспонатов – издания по истории 
России и Татарстана, учебные и ме-
дицинские книги, художественная ли-
тература. Эти книги, напечатанные с 
использованием арабской графики и 
латиницы, являются уникальным сви-
детельством исторического наследия 
и культурного обмена.

Также в рамках Дней культуры жи-

тели Казани смогли посетить концерт 
эстрадно-симфонического оркестра 
акима области Абай под управлением 
Кенжегуль Акшекиной. В программе 
звучали образцы казахской и татар-
ской музыки в исполнении заслужен-
ных деятелей РК Мапрузы Утулено-
вой и Ерлана Рыскали, отличника 
культуры Казахстана Гульданы Но-
гайбаевой, лауреата международных 
конкурсов Толегена Рахымбаева.

Свое исполнительское мастер-
ство продемонстрировал и оркестр 
казахских народных инструментов 
«Бибигуль». Слушатели аплоди-
ровали известным произведениям 
Латифа Хамиди, Ахмета Жубанова, 
Евгения Брусиловского, Нургисы 
Тлендиева. Завершила Дни культу-
ры яркая зрелищная программа ан-
самбля народного танца «Тумар».

Флора ЛЕВИНА

МОЙ КАВКАЗ
Днем и ночью вел рассказ 
Дедушка про свой Кавказ.
Как он землю ту любил,
И она была добра. 
Как ручьи для них журчали,
И как горы к себе звали. 
Вдруг слеза скатилась тихо
По морщинистой щеке,
Вспомнил дед, как прогоняли
Его с Родины своей!
Ничего народ не понял.
Загрузили нас в вагоны
Женщин, стариков, детей.
Ведь сыны были на фронте,
Не позволили б они 
С ними такое сотворить!
И продолжил он рассказ  
Со слезами на глазах.
Долго нам везли в вагонах, 
Через поля, через посты и горы. 
Все мы видели в дороге,
Смерть ходила по пятам. 
Хорошо, что брат-казах
Приютил и обогрел… 
А потом сказал дед гордо
- Ты гордись своим народом, 
Ведь народ твой
Красивым, добрым

В СТОЛИЦЕ ТАТАРСТАНА 
ПРОШЛИ ДНИ КУЛЬТУРЫ ОБЛАСТИ АБАЙ

«ӨНЕРІМ – ӨМІРІМ, РАДИО – СЕРІГІМ»: 
РАДИО ЖУРНАЛИСТІҢ КІТАБЫ ЖАРЫҚ КӨРДІ

Трудолюбивым был.
И поэтому он выжил.
Видишь, все мосты открыты 
Перед ним теперь сейчас. 
И олной мечтой живу я 
- Поклонится той земле.
И сказать лишь ей одной 
- Я душой всегда с тобой...

Хадия  АЙДИНОВА 
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Расскажу немного о 
самой категории.  В 
данном виде сорев-

нования роботы, сделанные 
и запрограммированные са-
мими участниками, должны 
вытолкнуть противника за 
пределы черного круга. У 
каждой команды по две по-
пытки. И при удачной попытке 
проигравшая команда выбы-
вает, а выигравшая  остает-
ся и проходит в следующий 
тур. Таким образом команда 
робототехников приготовила 
2 робота данной категории, 
а значит 2 команды, которым 
были присвоены названия 
«HEROES»  и «TALGAR». 
И в качестве управляющего 
модуля был взят модуль от 
образовательного набора  
mBot на базе микроконтрол-
лера сAtmega 328, в просто-
народье  -  всеми известный 
и любимый Arduino, который 
очень часто применяется в 
качестве управляющего мо-
дуля в самоделках. 

По прилету в Эрзурум нас 
в аэропорту встретил  Суб-
хан бей, который  был от-
ветственным за команды из 
средней Азии. Мы поехали на 
место соревнования, чтобы 
произвести регистрацию ро-
ботов, представить все необ-
ходимые документы и полу-
чить свой порядковый номер. 
Также все роботы должны 
запускаться дистанционно 
от пульта дистанционного 
управления под протоко-
лом SONY. Но к сожалению, 
наша команда столкнулась 
с такой проблемой,  как от-
сутствие  отзыва от робота 
на пульт дистанционного 
управления, а очередь уже 
на подходе. Ребята потеря-

ли надежду и готовы были 
принять поражение. И тогда 
чудесным образом  сам Ал-
лах послал нам двух  ребят 
(по факту они были нашими 
противниками), но с такой 
приветливостью  отнеслись 

к нам и дали пару советов, 
как адаптировать пульт. И 
вот уже мы готовы выйти на 
ринг достойно. В итоге пер-
вого тура среди 340 команд, 
команда «HEROES» прохо-
дит дальше во второй тур со 
счетом 2:0 в нашу пользу. И 
попадает в число 150 лиди-
рующих команд. Вторая же  
команда  на ринге столкну-
лась с такой ситуацией, что 
при первом старте робот 
противника не запустился, 
а наш робот при обнару-
жении противника, к сожа-
лению, не смог вытолкнуть 
его за пределы, так как вес 
противника составлял око-
ло 450 грамм (допуск до 500 
грамм). А наш  робот весил 
250 грамм. Ему не хвати-
ло веса, чтобы обеспечить 
хорошую сцепку с полем, 
и вытолкнуть противника 
за пределы поля. И наша 
вторая команда терпит по-
ражение в этом поединке. 
Ребята  расстроились силь-
но, даже были слезы…. Но 
это игра, а в игре побежда-

ет сильнейший. Кстати, для 
команд, которые выбыли 
из  соревнований,  была ор-
ганизована турпоездка по 
историческим местам Эрзу-
рума. 

2 тур для команды 
«HEROES» был назначен 
на следующий день. Таким 
образом команда доходит 
до полуфинала и попадает 
в топ 40 лидирующих ко-
манд в международном со-
ревновании из 340 участни-
ков.   В результате поездки 
ребята получили огромный 
опыт  не только касательно 
соревнования, но  обще-
ния и новых знакомств. 
Также мы познакомились 
с прошлогодними призера-
ми нашей категории. Это 
Мухаммед, Акиф, Мурат с 
Анадолу.  Вне зависимости 
того, что мы тоже являлись 
оппонентами, ребята на-
столько были добры  ду-
шой, что поделились с нами 
секретами и прогрессивны-
ми лайфхаками.  Но и не 
показать наше казахское го-
степриимство, дружелюбие 
и уважение мы не могли. 
С собой мы взяли неболь-
шие национальные подарки 
,  традиционные казахстан-
ские плитки шоколада  и 
курт, которые мы вручали 
практически каждому, кто 
вступал с нами в диалог.А  
таких было очень много, к 
тому же мы выделялись сво-
ими казахскими головными 
уборами. Так что мы угоща-
ли всех, от простых работ-
ников отеля  до организато-
ров соревнования. Ребята  
не оставили без внимания  
и судей соревнования. Ну и 
конечно, как же было не от-
благодарить тех самых спа-
сителей от Аллаха?!  

По приезду в Казахстан, 
ребята снова начали гото-
виться к новым соревновани-
ям, а именно к республикан-
скому этапу категории Мега 
Сумо 20*20. В нем наша ко-
манда вошла в пятерку ли-
деров из 40 команд. Ребята 
стали мотивацией для мно-
гих других, желающих зани-
маться робототехникой.                                                     

 Миляз БАЙРАМОВ, 
преподаватель

 робототехники 

AAHISKA GAZETTTTTTTTTTTTESESESİİSİESESESESESESİESİESİESESESİESESE
«АХЫХ СКА» ГААЗАЗАЗАЗАААЗАЗАЗАЗАЗАЗАААЗЕЕЕТІЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕ
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КОМАНДА РОБОТОТЕХНИКОВ:  
СНОВА В ПУТЬ! 

 Как только мы получили приглашение 
на соревнование, команда робототехников 
начала подготовку . Предложенные катего-
рии -  гонка по линии, полоса препятствий, 
беспилотные летательные аппараты, суд-
моделирование, авторские проекты, биатлон 
и мини сумо. Посоветовавшись с командой и 
определившись с возрастной категорией, мы 
остановились на категории мини сумо 10*10, 
на дохё, не магнитное. 
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О том, как проходит цифровая 
транс формация армии, рас-
сказали и показали в ходе 

презентации digital-продуктов Мини-
стерства обороны. В мероприятии при-
няли участие министр цифрового раз-
вития, инноваций и аэрокосмической 
промышленности Жаслан Мадиев, 
первый заместитель министра оборо-
ны – начальник Генерального штаба 
Вооруженных сил РК генерал-лейте-
нант Султан Камалетдинов, депутаты 
Парламен та, представители государ-
ственных органов, АО «Национальные 
информационные технологии», АО 
«Казахстан ГИС Центр» и средств мас-
совой информации.

Общую картину цифровой транс-
формации ведомства гостям меропри-
ятия представил заместитель министра 
обороны Дархан Ахмедиев. Как заметил 
ответственный за цифровые процес-
сы в армии, работа ведется по многим 
направлениям: автоматизация систем 
управления войсками, управления ре-
сурсами и государственными услугами.

– Сегодня цифровизация охва-
тывает процессы образования, здра-
воохранения, экономики, социальных 
коммуникаций. Не исключение и обо-
ронная сфера, где сейчас с ее помо-
щью можно достичь превосходства 
над противником, – пояснил он.

Как сообщил Дархан Ахмедиев, 
благодаря сотрудничеству со смежны-
ми ведомствами значительно упроще-
ны процедуры, связанные с принятием 
на воинский учет 16-летних юношей, 
внедряются сервисы как для военнос-
лужащих, так и для гражданского насе-
ления. Перевод услуги в проактивный 
режим позволяет ежегодно экономить 
более миллиарда тенге бюджетных 
средств. Это автоматическая припи-
ска к призывным участкам, отсрочка 
и освобождение от срочной службы, 
кредитные каникулы для срочников, 
Е-медосмотр и другие проекты. По со-
стоянию на сегодняшний день целевой 
индикатор по их переводу в электрон-
ный формат составляет 100%.

– Данные интегрируются через 
Smart Data Ukimet. Это государствен-
ная база данных, она циркулирует в 
единой транспортной среде государ-
ственных органов. То есть это от-
дельная сеть от общего Интернета. 
Кроме того, все эти информационные 
системы перед запус ком проходят 
проверку в Государственной техниче-
ской службе, получают сертификаты 
на информационную безопасность и 
только потом запускаются в работу, 
– сказал Дархан Ахмедиев.

В армии создана автоматическая 
система управления войсками. Она 
введена в промышленную эксплуа-
тацию и обеспечивает централизо-
ванное управление действиями Сил 
воздушной обороны в реальном мас-
штабе времени.

В Сухопутных войсках завершает-
ся разработка модуля «Боевая под-
готовка». Его внедрение позволит 
сократить время на планирование 
боевой подготовки, сос тавление рас-
писаний занятий и упростит другие 
вопросы. Будет полностью автома-
тизирован учет боевой подготовки и 
перечень необходимых документов.

Кроме того, в вооруженных силах 
полностью автоматизирована систе-
ма управления ресурсами, начиная 
от кадрового учета до медицинского 
обеспечения, оцифрованы базы дан-
ных вооружения и военной техники, 
системы учета бое припасов и многое 
другое. Это целый комплекс инфор-
мационных систем, решаю щий во-
просы автоматизации функций учета 
и управления человеческими, техни-
ческими и материальными ресурса-
ми.

В свою очередь глава Министер-
ства цифрового развития, иннова-
ций и аэрокосмической промышлен-
ности Жаслан Мадиев подчеркнул, 
что казахстанская армия не может 
оставаться в стороне от процессов 
цифровой модернизации. Министер-
ством обороны совместно с другими 
государственными органами проде-
лана большая работа по цифровой 
трансформации, которая постепенно 
приходит во все сферы жизни каждо-
го человека, и со временем она бу-
дет становиться все более явной и 
заметной. Уже достигнуты высокие 
результаты, накоплен положитель-
ный опыт по внедре нию цифровых 
технологий, создан потенциал сил и 
средств, способных решать задачи 
цифровизации.

– Мы будем поддерживать и спо-
собствовать дальнейшему развитию 
оборонного сектора в рамках цифро-
визации, – подчеркнул министр.

Не секрет, что так называемые 
неуставные отношения все еще при-
сутствуют в казахстанской армии. По-
этому цифровые офицеры ведомства 
ищут способы поиска инцидентов с 
помощью цифровизации, а именно 
– искусственного интеллекта. Этот 
проект также был презентован.

Представляя его, заместитель на-
чальника главного штаба Сил воз-
душной обороны по цифровизации 
Бекжан Мырзагалиев отметил, что 
Министерство обороны на посто-
янной основе проводит работу по 
улучшению безо пасности и повы-
шению благополучия наших военно-
служащих.

– В этих целях мы инициировали 
проект видеоаналитики, который поз-
волит объединить все существующие 
камеры в воинских частях в единую 
сеть под управлением искусственно-
го интеллекта. Система возьмет на 
себя задачи по наблюдению за без-
опасностью, следя за тем, чтобы не 
происходило драк, краж имущества, 
чтобы соблюдались меры безопасно-
сти при обращении с оружием в ком-
натах хранения оружия. Мы уверены, 
что данная система поможет снизить 
неуставные отношения и укрепить 
дисциплину среди личного состава, 
– отметил Бекжан Мырзагалиев.

Все данные с этой системы будут 
собираться и анализироваться на 
всех уровнях – тактическом, опера-
тивном и стратегическом, что позво-
лит выявлять и предотвращать по-
тенциальные инциденты на ранней 
стадии.

– Мы сделали шаг вперед в по-
вышении безопасности и создании 
более комфорт ных и защищенных 
условий службы для всех наших во-
еннослужащих, – уверен представи-
тель Министерства обороны.

Лаура ТУСУПБЕКОВА

В этом году 14 ноября испол-
няется 80 лет как турки- ахы-
ска проживают в Казахстане 

в мире и согласии. Многие потомки 
депортированных стремятся сохра-
нить свою культуру и язык, делая 
это через различные мероприятия и 
инициативы. В то же время они ин-
тегрированы в казахстанское обще-
ство, и многие представители этой 
общины заняты в различных сферах 
жизни — от бизнеса и образования до 
политики.

В Казахстане турки- ахыска рас-
селились в основном в Алматинской, 
Туркестанской и Жамбылской обла-
стях. Это связано с тем, что в этих 
регионах были созданы подходящие 
условия для жизни, а также с тем, что 
здесь была развитая сельскохозяй-
ственная инфраструктура, где они 
могли работать. В настоящее время 
ахыскинцы составляют значительную 
часть местного населения в данных 
регионах, особенно в сельских райо-
нах, и активно участвуют в экономи-
ческой и социальной жизни страны.

Сегодня, спустя 80 лет, важно 
помнить о трагедии, которая затро-
нула целый народ, и о том, как важно 
сохранять память о таких событиях, 
чтобы не допустить их повторения в 
будущем. 

 «Посвящается 
80- летию депортации 

турок-ахыска с родины»

Автор: ИСКАНДЕРОВА Назлы

ЗАСЕЛЁННЫЕ СУДЬБЫ: 
80 ЛЕТ ДЕПОРТАЦИИ 

ТУРОК-АХЫСКА В КАЗАХСТАНЕ

Я - ахыскинка, 
горда ею зваться!

Этот вопрос не даёт мне покоя,
Споры учёных не знают конца. 
Что- же в крови у меня есть такое?
Что же не могут прочесть из лица?

Вечные споры о происхождении,
Ахыскинцы -кто же они?
И каковы были их достижения? 
Кто же их предок, кому мы сродни? 

Точный ответ дать спешат 
  миллионы.
Смела крича, османиды все вы? 
Были у вас на Кавказе районы.
Жили вы там по указу главы. 

После чего власть сменилась в округе,  
Стали смотреть на вас как на чужих, 
Косточки мыть вам на каждом досуге, 
И притеснять стали в рамках тугих.

Много ли, мало ли все продолжалось, 
Вмиг сразу вышел строгий приказ.
Вывезли всех, никого не осталось, 
Так и покинул народ мой Кавказ.

Было нелёгким народу то время, 
Выпала сложная доля ему. 
Не уместили родное мне племя,
Всех под репрессию - местность в дыму! 

Средняя Азия предков встречала. 
Слезы лились из измученных глаз.  
Не было здесь ни еды, ни причала, 
Так проводил нас в дорогу Кавказ!

Время тяжёлое кануло в воду, 
С болью ужился каждый из нас.
Но по сей день вспоминая природу, 
Деды не могут забыть про Кавказ! 

Не забывают и тех, кто остался
Другом и братом во всем до конца. 
Помнят, что дружбой Кавказ   
  славный знался, 
Честью горских народов кольца. 

Помнят и тех, кто позорил седины, 
Горских вершин, что в небесной сини. 
Кто был доволен исходом гонимы,
Их имена будут вечно в тени! 

Помнят деды, да и мы не забудем 
Помощь поддержку твою азиат. 
И по сей день мы в согласии, ладим, 
Стал ты теперь нам, как названый брат!  

Судьба сплетает жизнь умело. 
Каждый народ чем-то ценным богат,
Все, что в груди у народа горело, 
Не уместить мне в этот доклад!

Я - ахыскинка, горда ею зваться! 
Кто прожил жизнь горче, чем мой народ! 
Но не сломился, с ним стали считаться,  
Он на пути к достиженью высот.                                                 

Камила  ДУРГАЛОВА,
директор филиала 

ОО Турецкого этнокультурно-
го центра «Ахыска» Жамбылской 

области Кордайского района

Депортация турок-ахыска, 
происходившая в 1944 году, 
является трагической стра-
ницей в истории Казахстана 
и всего постсоветского про-
странства. В условиях Вто-
рой мировой войны сталин-
ский режим принял решение 
о выселении целых этно-
сов, в том числе и турок-
ахыска. В результате около 
100 тысяч турок были на-
сильно выселены из своих 
домов и отправлены в труд-
ные условия в Централь-
ную Азию, прежде всего в 
Казахстан, Киргизия  и Узбе-
кистан. Тут они столкнулись 
с вызовами интеграции 
в новую среду, при этом 
пытаясь сохранить свои тра-
диции и язык. Многие из них 
столкнулись с ужасными 
условиями: нехваткой про-
довольствия, медицинской 
помощи и жилья. Многие 
погибли в пути или в первые 
годы на новом месте. Это 
событие оставило глубокие 
травмы в памяти народа, и 
последствия чувствуются 
до сих пор.

ЦИФРОВАЯ 
АРМИЯ

Министерство обороны 
намерено использовать ис-
кусственный интеллект для 
отслеживания и предотвра-
щения неуставных отноше-
ний в армии.
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Урок казахского языкаКАЗАХСТАН ОТКРЫВАЕТ ДВЕРИ 
ДЛЯ ИНОСТРАННЫХ 

СПЕЦИАЛИСТОВ И «НЕОНОМАДОВ»

С 18 ноября в Казахстане вступают в силу обновлённые 
правила выдачи виз, направленные на создание благопри-
ятных условий для бизнес-иммигрантов, квалифициро-
ванных специалистов и путешественников.

Нововведения включают в себя следующее:
– виза «В9» – для представителей востребованных профессий, позво-

ляющая им дальнейшее оформление вида на жительство;
– Digital Nomad Visa – однократная электронная и многократная бумаж-

ная виза для IT-специалистов, позволяющая постоянное проживание в Ка-
захстане;

– Neo Nomad Visa – туристическая виза для «неономадов» с правом 
длительного пребывания при подтверждённом доходе от 3 тыс. долларов 
США в месяц;

– существенно сокращён перечень документов для бизнес-визы «С5». 
Минимальный порог для получения визы с целью воссоединения на основа-
нии брачно-семейных отношений снижен с 3 лет до 1 года.

«Эти меры направлены на улучшение инвестиционного климата, стиму-
лирование международного сотрудничества, привлечение квалифицирован-
ных специалистов и повышение туристической привлекательности Казахста-
на», – добавили в МИДе.

TSARKA И ГОСКОРПОРАЦИЯ БУДУТ 
ВМЕСТЕ ЗАЩИЩАТЬ БЕЗОПАСНОСТЬ 

ДАННЫХ КАЗАХСТАНЦЕВ

Предполагается, что это сотрудничество станет важным 
шагом к созданию более безопасной цифровой среды для 
всех граждан и организаций

Госкорпорация «Правительство для граждан» объявила о подписании 
меморандума о сотрудничествес TSARKA - ведущей компанией в сфере ки-
бербезопасности.

В рамках сотрудничества TSARKA будет активно привлекать багханте-
ров с платформы Tumar.One для проведения исследований и тестирования, 
целью которых является выявление и устранение уязвимостей в критически 
важных информационных системах.

Баг-баунти платформа представляет собой инновационную модель, где 
независимые исследователи в области кибербезопасности смогут тестиро-
вать программное обеспечение и сообщать о найденных уязвимостях, по-
яснили в Госкорпорации.

«Подписание меморандума подтверждает приверженность обеих орга-
низаций высоких стандартов кибербезопасности и важность партнерства 
между государственными и частными структурами. Этот шаг обеспечит не-
прерывный мониторинг безопасности и позволит укрепить  доверие граж-
дан к информационным системам государственного управления», — отметил 
президент TSARKA Group Олжас Сатиев.

«В цифровую эпоху обеспечение безопасности данных становится одним 
из ключевых аспектов нашей деятельности. Партнеры будут тестировать 
программное обеспечение и сообщать о выявленных уязвимостях, а мы, в 
свою очередь, примем комплекс мер для предотвращения взломов, несанк-
ционированного доступа и других угроз. Это позволит Госкорпорации значи-
тельно усилить защиту данных и гарантировать их конфиденциальность», - 
добавил председатель правления НАО Госкорпорация «Правительство для 
граждан» Арман Кенжегалиев.

Сотрудничество Госкорпорации и TSARKA станет важным шагом к соз-
данию более безопасной цифровой среды для всех граждан и организаций, 
отметили в Правительстве для граждан.

Наталия БУЛАНОВА

КРУПНЫЕ ПАРТИИ НАРКОТИКОВ ИЗЪЯЛИ 
В АСТАНЕ И КАРАГАНДЕ

В столице задержана 35-летняя закладчица, которая на 
съемной квартире расфасовывала наркотики.

По информации МВД, в ходе обыска у женщины изъяли 350 свертков и 2 
больших полиэтиленовых пакета с синтетическими наркотиками.

«При обыске квартиры также найдены более 1,5 тыс. свертков, подготов-
ленных для закладок, 4 свертка весом по 1,5 кг, более 5 тыс. zip-lock пакетов, 
весы и приспособления для расфасовки наркотиков. Всего у задержанной 
изъято более 6 кг наркотиков, из них свыше 4 кг мефедрона и более 2 кг 
индийской марихуаны и 8 грамм кокаина», – сообщил заместитель пред-
седателя комитета по противодействию наркопреступности МВД Куандык 
Альжанов.

Кроме того, в Караганде задержали 53-летнего мужчину, который на бал-
коне своей квартиры хранил более 10 кг гашиша.

В результате проведенной работы в незаконный оборот не допущено 
свыше 35 тысяч доз наркотических веществ. Оба задержанных водворены 
в ИВС.

МВД напоминает, что противозаконные деяния, связанные с незаконным 
оборотом наркотических средств и психотропных веществ, наказываются 
лишением свободы на срок от 10 до 15 лет с конфискацией имущества.

Венера БАТАЛОВА



15

15

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

15 Kasım 2024
15 Қараша 2024 ж. 

Sayı 42
№ 42

KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI
ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ

МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

– 6 жастан асқан балаларға арналған6+

№ 42 (1010)
15 KASIM 2024 / 15 ҚАРАША 2024 Ж.  

№ 315

2 000 adet / дана

16

15 Kasım 2024
15 Қараша 2024 ж.16 Sayı 42

№ 42

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru
KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI

ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

REKLAM
ЖАРНАМА


